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[PL] LAMPA PARKOWA ZE ZMIENNA MOCA 60W/90W/120W | ZMIENNA BARWA SWIATEA 3000K/4000K/6500K [EN] PARK LIGHT WITH ADJUSTABLE POWER 60W/90W/120W AND ADJUSTABLE COLOR TEMPERATURE
3000K/4000K/6500K [DE] PARKLEUCHTE MIT EINSTELLBARER LEISTUNG 60W/90W/120W UND EINSTELLBARER LICHTFARBE 3000K/4000K/6500K [FR] LAMPE DE PARC A PUISSANCE REGLABLE 60W/90W/120W
ETTEMPERATURE DE COULEUR REGLABLE 3000K/4000K/6500K [ES] LAMPARA DE PARQUE CON POTENCIA AJUSTABLE 60W/90W/120W Y TEMPERATURA DE COLOR AJUSTABLE 3000K/4000K/6500K [IT] LAM-
PADA DA PARCO CON POTENZA REGOLABILE 60W/90W/120W E COLORE DELLA LUCE REGOLABILE 3000K/4000K/6500K [DK] PARKLAMPE MED JUSTERBAR EFFEKT 60W/90W/120W 0G JUSTERBAR FARVE-
TEMPERATUR 3000K/4000K/6500K [NL] PARKLAMP MET INSTELBARE VERMOGEN 60W/90W/120W EN INSTELBARE KLEURTEMPERATUUR 3000K/4000K/6500K [SE] PARKLAMPA MED JUSTERBAR EFFEKT
60W/90W/120W OCH JUSTERBAR FARGTEMPERATUR 3000K/4000K/6500K [FI] PUISTOVALO SAADETTAVALLA TEHOLL A 60W/90W/120W JA SAADETTAVALLA VALONVARILLA 3000K/4000K/6500K [NO] PAR-
KLAMPE MED JUSTERBAR EFFEKT 60W/90W/120W 0G JUSTERBAR FARGETEMPERATUR 3000K/4000K/6500K [CZ] PARKOVA LAMPA S NASTAVITELNYM VYKONEM 60W/90W/120W A NASTAVITELNOU BARVOU
SVETLA 3000K/4000K/6500K [SK] PARKOVA LAMPA S NASTAVITELNYM VYKONOM 60W/90W/120W A NASTAVITELNQU FARBOU SVETLA 3000K/4000K/6500K [HU] PARKLAMPA ALLITHATO TELJESITMENNY-
EL 60W/90W/120W ES ALLITHATO FENYSZINNEL 3000K/4000K/6500K [RO] LAMPA DE PARC CU PUTERE REGLABILA 60W/90W/120W S| TEMPERATURA DE CULOARE REGLABILA 3000K/4000K/6500K [6R]
MAPKO®NTO ME METABAHTH IZXY 60W/90W/120W KAl METABAHTH BEPMOKPARIA XPOMATO 3000K/4000K/6500K [MK] NAPKOBHA CBETUAIKA CO NPUITATOLNMBA MOK 60W/90W/120W Y PUTTATO[IMBA
B0JA HA CBET/IMHATA 3000K/4000K/6500K [SLV] PARKOVNA SVETILKA Z NASTAVLJIVO MOCJO 60W/90W/120W IN NASTAVLJIVO BARVO SVETLOBE 3000K/4000K/6500K [HR] PARKOVNA SVIJETILJKA S PO-
DESIVOM SNAGOM 60W/90W/120W | PODESIVOM BOJOM SVIJETLA 3000K/4000K/6500K [BG] MAPKOBA JTAMMIA C PErVIIUPYEMA MOILHOCT 60W/90W/120W U PETYUPYEMA CBETONMHHA TEMMNEPATYPA
3000K/4000K/6500K [RU/BY] MAPKOBDIM CBETU/bHHK C PETYIPYEMOY MOUIHOCTbHO 60W/90W/120W ¥ PErVIIUPYEMOM LIBETOBOM TEMMEPATYPOW 3000K/4000K/6500K [UA] TAPKOBIM CBITUAbHUK
13 3MIHHOD NMOTY)KHICTHO 60W/90W/120W TA 3MIHHOIO KOJIIPHOHO TEMMNEPATYPOH) 3000K/4000K/6500K [LT] PARKO SVIESTUVAS SU REGULIUOJAMA GALE 60W/90W/120W IR REGULIUOJAMA SVIESOS
SPALVA 3000K/4000K/6500K [LV] PARKA LAMPA AR MAINAMU JAUDU 60W/90W/120W UN MAINAMU GAISMAS KRASU 3000K/4000K/6500K [EE] PARKIVALGUSTI MUUDETAVA VOOLUTARBEGA 60W/90W/120W
JAMUUDETAVA VALGUSEVARIGA 3000K/4000K/6500K

[PL] Lampa parkowa LED przeznaczona jest do o$wietlenia przestrzeni zewnetrznych m.in. takich jak: parki, ogrody, place, ciagi [6] WYMIARY/
piesze, drogi wewnetrzne, parkingi. Oprawa przeznaczona jest do montazu na stupie o$wietleniowym. DIMENSIONS: ®D 335mm; H113mm
[EN] This LED park lamp is designed for illuminating outdoor spaces such as parks, gardens, squares, pedestrian walkways, internal .
roads, and parking lots. The fixture is designed for mounting on a lighting pole. [5] WAGA NETTO/ 21kg
NET WEIGHT: ’
SPECYFIKACJA /SPECIFICATIONS
[6] KOLOR/ COLOR: CZARNY/ BLACK
[1] BARWA
SWIATEA [TIMATERIAL/ | Aluminimum i szkto hartowne
LIGHT 3000K | 4000K | 6500K | 3000K | 4000K | 6500K | 3000K | 4000K 6500K MATERIAL: |  Aluminum and tempered glass
TEMPERATURE [8] DEUGOSC KABLA/ 350mm
CABLE LENGTH:
[2]lm | 6000Im | 6600lm | 6000lm | 9000lm | 9900lm | 9000lm | 12000lm | 13200lm | 12000lm -
MG [9] PRZEKROJ KABLA/
[PE]WER 60W 90W 1200 CABLE 0.9mm
CROSS-SECTION:
220~240V 5 [10] SREDNICA SEUPA/
3 S @ Ra PF g3 ¢+ POLE ®60mm
50Hz 120° 20 000h >70 >0.9 0.5m MOUNTING DIAMETER:
IK MAX | (@,
+40°C N\~ P <
05 -20°C P65 »
[PL] OSTRZEZENIE! [EN] NOTICE!
Przed instalacja nalezy uwaznie przeczytac Read the instructions carefully before installa-
instrukcjg. Lampe powinien instalowaé wy- tion. This lamp should be installed by a qualified
kwalifikowany elektryk. Uzytkownikowi nalezy electrician. This manual should be provided to
przekazac niniejsze wprowadzenie w celu pdz-  the user for future maintenance.
niejszej konserwacii.
When installing the lamp, take into account the
Podczas montazu lampy nalezy wzigé pod uwa-  requirements and specifications of the national
ge wymagania i specyfikacje dotyczace sieci grid.
krajowej.
Przed rozpoczeciem konserwaciji nalezy odta-  Disconnect the mains power before beginning
czyé zasilanie sieciowe. maintenance.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia  Otherwise, there is a risk of electric shock and
pradem elektrycznym i pozaru. fire.
Nalezy sprawdzic wytrzymatos¢ materiatiw  Check the strength of the installation materials.
instalacyjnych. Incorrect installation may cause the lamp to ¢D
Nieprawidtowy montaz moze spowodowac upa-  fall.
dek lampy. Do not install the lamp in the rain! I e
Nie nalezy instalowac lamp na deszczu! et 7 O N T R I N L N W i =
[PL] Po wydaniu tego ostrzezenia firma NIE przyjmuje ZADNEJ odpowiedzialnosci za problemy wynikajace z niezastosowania sig H Qu
do tych jasnych instrukcji. Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne inne problemy wynikajace z niewtasciwego uzytkowania
lub montazu tego produktu, poniewaz kwestie te pozostaja poza nasza kontrola.
[EN] Having issued this warning the company accepts NO responsibility for issues arising from any failure to comply with this
clear instruction.The Corp Will not accept responsibility for any other issues arising from improper use or fitting of this product
as these matters are beyond our control.

E’L} Niniejsza instrukcja moze ulegaé aktualizacjom. Aby mieé pewnosg, ze korzystasz z najnowszej wersji, odwied? strong: www.ecolight.pl kEN] This manual may be sup?ect to updates. To ensure you are using the latest version, visit: www.ecolight.pl [DE] Diese
nleitung kann Aktualisierungen unterliegen. Um sicherzustellen, dass Sie die neueste Version verwenden, besuchen Sie: www.ecolight pl [FR] Le présent manuel peut étre mis a jour. Pour vous assurer d'utiliser la derniere version, visitez ; www.ecolight.pl [ES]
Este manual puede estar sujle 0 actualizaciones. Para asegurarte de usar la version mas reciente, visita: www,eculhqht,pl [IT] 1l presente manuale puo essere soggetto ad aggiornamenti. Per assicurartidi utilizzare la versione piu recente, visita: www.ecolight.p
DK] Denne vejledning kan blive o?dateret. For at sikre, at du bruger den nyeste version, bespg: www.ecolight pl [NL] Deze handleiding kan worden bijgewerkt. 6a naar www.ecnli?ht.pl om er zeker van te zijn dat je de nieuwste versie gebruikt. [SE] Denna manual
an uEpda(eras. For att skerstalla att du anvénder den senaste versionen, besik: www.ecolight pl [FIJ Tata ohjetta voidaan paivittaa. Varmista kayttavési uusinta versiota vierailemalla sivulla: www.ecolight pl [h[]] Denne manualen kan bli oppdatert. For a sikre
at du bruker den nyeste versjonen, besok: www.ecolight pl [CZ] Tato prirucka muze byt aktualizovana. Cheete-Li mit jistotu, ze pouzivate nejnovejsi verzi, navstivte: www.ecolight pl [SK] Tato prirucka moZe rndlleha( aktualizaciam. Aby ste mali istotu, Ze pouzivate
najnovsiu verziu, navstivte; www.ecolight.pl [HU] Ez akezikonyv frissiteseken eshet at. Annak érdekeben, hogy a leguliahh verzidt! ja.l kavetk ight.pl

&

8 K Znd| ela j oldalra; ww! RO] Prezentu manua'u)natefi supus actualizarilor. Pentru ava asigura

ca utilizati cea mai recenta versiune, vizitati: www.ecolight.pl [6R] To apov eyyeipidio eviexetat ya evnuep@verat. a va epatwBete o1t )&nnmunnmzm v o pdodary exdoan, emokedBeite; www.ecolight pl [MK] 08oj npupaukuk Moxe aa Guge amlpupau. 3
11a GUAIeTE CUrypHY fieKa ja KOPUCTHTE HajHoBaTa Be| su{a, nocerere: www.ecolightpl [SLV] Ta prirocnik se lahko lablja. Da zagotovite, da uporabljate najnovejso razlicico, obiscite: www.ecnlighl.ﬁl ’HW Ovaj se prirucnik moze azurirati. Kako biste bili sigurni
da koristite najnoviju verziju, posjetite: www.ecolight pl [BG] HacTosujoro prkoBopicTB0 MoXe fa Gbie akTyanu3upaHo. 3a fa CTe CHTYpHH, 4e U3NON3BaTe Hail-HoBara Bepcus, nocerere: www.ecolight pl [RU/BY] Hactoguag uwcTpykuus woxer o6Hosnsecs. Yro6bi Gbirb
10k BepCHio, nocerute: www.ecolight.pl g:lA] Liei nociGHuk Moxe oHoBniosarkes. o6 nepexonaTics, 1o BK KapuCTyeTech HaiiHoBiok Bepciero, Binginaiite: www.ecolight pl [LT) Sis vadovas gali biti atnaujinamas. Noredami
www.ecolight pl [LV] ST rokasgramata var tikt atj Lai parl a jat jaunako versiju, apmeklgjiet: www.ecolight.pl [EE] Seda juhendit vaidakse uuendada. Et olla kindel, et kasutate

jsitikinti, kad

doja jausig versija, af
uusimat versiooni, kiilastage: www.ecolight.pl




[PL] INSTRUKCJA INSTALACJI PRODUKTU

WYMAGANIA INSTALACYJNE

Oprawa moze by¢ montowana:

- Na stupie o$wietleniowym 060 mm

- Na maszcie lub kolumnie o$wietleniowej

- Na wsporniku montazowym

Instalacja przeznaczona jest wytacznie do uzytku zewnetrznego.
Instalacja musi spetniac wymagania lokalnych norm elektrycznych.

PRZYGOTOWANIE DO MONTAZU

Przed instalacja nalezy:

1. 0dtaczyc zasilanie w instalacii elektrycznej.

2. Sprawdzic czy napiecie zasilania odpowiada parametrom oprawy.
3. Sprawdzic czy oprawa nie zostata uszkodzona w transporcie.

4. Przygotowac odpowiednie narzedzia montazowe.

5. Upewnic sig, ze stup jest stabilny i prawidtowo zamocowany.

PODEACZENIE ELEKTRYCZNE
Oprawa wymaga trajzytowego przewodu zasilajacego.
Kolor przewodu Funkcja
brazowy fazal
niebieski neutralny N
26tto-zielony uziemienie PE
Rys 2. Dokrec Srubg Mé i ztacze woodoodporne.
PODEACZENIE

Podtacz przewad brazowy do przewodu fazowego instalacji (L).
Podtacz przewdd niebieski do przewodu neutralnego (N).

Podtacz przewdd 2dtto-zielony do przewodu uziemiajacego (PE).
Potaczenia nalezy wykonac w ztaczu wodoodpornym IP65.
Przewody instalacyjne powinny mie¢ przekroj: 0,75 mm? - 1,5 mm?.

MONTAZ LAMPY NA StUPIE

Umiedci¢ oprawg na koricu stupa o Srednicy 060 mm. Ustawic lampg w odpowiedniej pozycji. Przykre-
ci¢ oprawg przy uzyciu $rub M8. Doktadnie dokrecic Sruby aby zapewnic stabilnosc lampy. Moment
dokrecania nie powinien przekraczac 10,5 Nm.

[A] BRAZOWY

SPRAWDZENIE INSTALACJI BROWN
Po zakoriczeniu montazu: Sprawdzi¢ stabilno$¢ zamocowania oprawy.

Sprawdzi¢ poprawno$¢ podtczenia przewodéw. Sprawdzié szczelno$é ztgcza elektrycznego. Wig-

czyc zasilanie i sprawdzic dziatanie lampy.

KONSERWACJA 5
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie oprawy: regularnie czyscic powierzchnig lampy, usuwac zabru- [B] LOtTY ZIELONY
dzenia i osady, kontrolowaé stan $rub montazowych, sprawdzaé szczelnosé instalaci elektrycznej YELLOW GREEN

Czyszczenie nalezy wyknnywaé przy odtaczonym zasilaniu.
Nie uzywac agresywnych rodkdw chemicznych.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

Instalacje moze wykonywac wytgcznie wykwalifikowany elektryk.
Przed rozpoczeciem montazu nalezy odtgczyé zasilanie. )
Nie wolno instalowac lampy podczas deszczu lub burzy. y
Oprawa musi by¢ obowigzkowo uziemiona.

Nieprawidtowe podtgczenie przewodéw moze spowodowac: uszkodzenie urzadzenia, porazenie pra- NIEBIESKI [C]

dem, pozar. BLUE

Nie wolno uzywac uszkodzonej oprawy. . , , B

Wprzypadku uszkudzepia przewodu zasilajqclegu nalezy go wymienic na przewdd o podwajnejizolacji. Rys 3. Zwrdé uwage na kolory kabli zasilajacych. [A] BRAZOWY: [B] ZOLTY-ZIELONY; [C] NIEBIESKI
Nie wolno demontowac oprawy ani ingerowac w jej konstrukcje.

Oprawa nagrzewa sig podczas pracy — nie dotykac bezposrednio po wytaczeniu.

Nie wolno instalowac oprawy w miejscach narazonych na: silne wibracje, kontakt z chemikaliami,

temperatury przekraczajace zakres pracy.

Nalezy stosowac wytacznie elementy montazowe zalecane przez producenta.

W przypadku burz lub wytadowan atmosferycznych istnieje ryzyko przepigé.

Instalacja powinna by¢ zabezpieczona odpowiednimi zabezpieczeniami przeciwprzepigciowymi.

[A]

[B] Rys 4. Za pomoca $rub M8 zamocuj lampeg na
stupie i mocno jg dokrec.

Rys 1. [A] Odkrec ztacze wodoodporne i wyjmij $rube Mé. [B] Dostosuj do pozadanej mocy i temperatury
barwowej.
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[EN] PRODUCT INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTALLATION REQUIREMENTS The luminaire can be mounted:
- 0na 060 mm lighting pole

- Onamast or lighting column

- On a mounting bracket

This installation is intended for outdoor use only.

The installation must comply with local electrical standards.

PREPARATION FOR INSTALLATION Before installation, please:

1. Disconnect the electrical system.

2. Verify that the supply voltage matches the fixture’s specifications.
3.Inspect the fixture for any damage during transport.

4. Prepare the appropriate installation tools.

5.Ensure that the pole is stable and properly mounted.

ELECTRICAL CONNECTION This fixture requires a three-wire power cable.

Wire Color Function
Brown (L) phase
Blue (N) neutral
Yellow-green (PE) ground

CONNECTION Connect the brown wire to the installation’s live wire (L). Connect the blue wire to the neu-
tral wire (N). Connect the yellow-green wire to the ground wire (PE). Connections should be made using an
IP65 waterproof connector. Installation wires should have a cross-section of 0.75 mm? - 1.5 mm*.

INSTALLING THE LAMP ON A POLE Place the fixture on the end of a 060 mm pole. Adjust the lamp
to the desired position. Secure the fixture with M8 screws. Tighten the screws securely to ensure the
fixture is stable. The tightening torque should not exceed 10.5 Nm.

INSTALLATION CHECK After installation: Check the fixture's stability. Check that the wires are con-
nected correctly. Check the electrical connector for leaks. Turn on the power and check the lamp’s
operation.

MAINTENANCE Aby zapewnic prawidtowe dziatanie oprawy. regularnie czyscic powierzchnig lampy,
usuwac zabrudzenia i osady, kontrolowac stan Srub montazowych, sprawdzac szczelnusc instalacji
elektrycznej. Czyszczenie nalezy wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nie uzywac agresywnych
$rodkow chemicznych.

SAFETY WARNINGS

Installation must be performed by a qualified electrician.

Disconnect the power supply before installation.

Do not install the lamp during rain or lightning storms.

The fixture must be grounded.

Incorrect wiring may result in: damage to the device, electric shock, or fire.

Do not use a damaged fixture.

If the power cord is damaged, replace it with a double-insulated wire.

Do not disassemble the fixture or tamper with its construction.

The fixture becomes hot during operation—do not touch it immediately after turning it off.
Do not install the fixture in locations exposed to: strong vibrations, contact with chemicals, or tempe-
ratures exceeding the operating range.

Use only mounting hardware recommended by the manufacturer.

During storms or lightning strikes, there is a risk of voltage surges.

The installation should be protected with appropriate surge protection.

Figure 1. [A] Unscrew the waterproof connector and remove the M6 screw. [B] Adjust to the desired
power and color temperature.

Figure 2. Tighten the M6 screw and waterproof connector.

Figure 3. Note the colors of the power cables. [A] BROWN; [B] YELLOW-GREEN; [C] BLUE

Figure 4. Use the M8 screws to secure the lamp to the pole and tighten securely.

[DE] PARKLEUCHTE MIT EINSTELLBARER LEISTUNG 60W/90W/120W UND EINSTELLBARER LICHT-
FARBE 3000K/4000K/6500K

Die LED-Parkleuchte ist zur Beleuchtung von AuBenbereichen bestimmt, u.a. wie: Parks, Garten,
Platze, FuBwege, interne StraBen, Parkplatze. Die Leuchte ist zur Montage auf einem Beleuchtun-
gsmast vorgesehen.
SPEZIFIKATION: [1] Lichtfarbe; [2] tm; [3] Leistung
WARNUNG! Vor der Installation ist die Anleitung sorgfaltig zu lesen. Die Lampe sollte von einem quali-
fizierten Elektriker installiert werden. Dem Benutzer ist diese Einfiihrung zur spateren Wartung zu
iibergeben. Bei der Montage der Lampe sind die Anforderungen und Spezifikationen des nationalen
Stromnetzes zu beriicksichtigen. Vor Beginn der Wartung ist die Netzstromversorgung zu trennen.
Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags und eines Brandes. Die Festigkeit der In-
stallationsmaterialien ist zu iiberpriifen. Eine unsachgemafBe Montage kann zum Herunterfallen der
Lampe fiihren. Lampen nicht bei Regen installieren!
Nach Herausgabe dieser Warnung iibernimmt das Unternehmen KEINERLEI Verantwortung fiir Proble-
me, die sich aus der Nichtbeachtung dieser klaren Anweisungen ergeben. Das Unternehmen iibernim-
mt keine Verantwortung fiir andere Probleme, die aus der unsachgemaBen Nutzung oder Installation
dieses Produkts entstehen, da diese auBerhalb unserer Kontrolle liegen.
[4] ABMESSUNGEN; [5] NETTOGEWICHT; [6] FARBE; [7] MATERIAL; [8] KABELLANGE; [9] KABELQUERSCHNITT;
[10] MASTDURCHMESSER
INSTALLATIONSANLEITUNG DES PRODUKTS
INSTALLATIONSANFORDERUNGEN. Die Leuchte kann montiert werden:
* Auf einem Beleuchtungsmast 060 mm
* Auf einem Mast oder einer Beleuchtungssaule
* Auf einer Montagehalterung

Die Installation ist ausschlieBlich fiir den AuBeneinsatz vorgesehen.

Die Installation muss den Anforderungen der lokalen elektrischen Normen entsprechen.
VORBEREITUNG ZUR MONTAGE Vor der Installation ist:
1. Die Stromversorgung der elektrischen Installation zu trennen.
2. Lu priifen, ob die Versorgungsspannung den Parametern der Leuchte entspricht.
3. Zu priifen, ob die Leuchte wahrend des Transports nicht beschadigt wurde.
4. Geeignete Montagewerkzeuge vorzubereiten.
5. Sicherzustellen, dass der Mast stabil und ordnungsgeman befestigt ist.
ELEKTRISCHER ANSCHLUSS Die Leuchte erfordert ein dreiadriges Versorgungskabel.

Kabelfarbe Funktion
braun Phase L

blau Neutralleiter N
gelb-griin Erdung PE

ANSCHLUSS SchlieBen Sie das braune Kabel an den Phasenleiter der Installation (L) an. SchlieBen Sie
das blaue Kabel an den Neutralleiter (N) an. SchlieBen Sie das gelb-griine Kabel an den Erdungsleiter

(PE) an. Die Verbindungen sind in einer wasserdichten IP65-Verbindung herzustellen. Die Installation-
skabel sollten einen Querschnitt von: 0,75 mm® - 1,5 mm* haben.

MONTAGE DER LAMPE AM MAST Die Leuchte am Ende eines Mastes mit einem Durchmesser von 060 mm
anbringen. Die Lampe in die richtige Position einstellen. Die Leuchte mit M8-Schrauben befestigen. Die
Schrauben fest anziehen, um die Stabilitat der Lampe zu gewahrleisten. Das Anzugsdrehmoment darf
10.5Nm nicht iiberschreiten.

UBERPRUFUNG DER INSTALLATION Nach Abschluss der Montage: Die Stabilitat der Befestigung der
Leuchte iiberpriifen. Die korrekte Verbindung der Kabel iiberpriifen. Die Dichtheit der elektrischen
Verbindung iiberpriifen. Die Stromversorgung einschalten und die Funktion der Lampe iiberpriifen.
WARTUNG Um den ordnungsgemaBen Betrieb der Leuchte zu gewéhrleisten: die Oberflache der Lam-
pe regelmaBig reinigen, Verschmutzungen und Ablagerungen entfernen, den Zustand der Montage-
schrauben kontrollieren, die Dichtheit der elektrischen Installation iiberpriifen. Die Reinigung ist bei
abgeschalteter Stromversorgung durchzufiihren. Keine aggressiven chemischen Mittel verwenden.
SICHERHEITSWARNUNGEN Die Installation darf nur von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt
werden. Vor Beginn der Montage ist die Stromversorgung zu trennen. Die Lampe darf nicht bei Regen
oder Gewitter installiert werden. Die Leuchte muss obligatorisch geerdet sein. Ein falscher Anschluss
der Kabel kann verursachen: Gerateschaden, elektrischen Schlag, Brand. Eine beschadigte Leuchte
darf nicht verwendet werden. Im Falle einer Beschadigung des Versorgungskabels muss dieses durch
ein Kabel mit doppelter Isolierung ersetzt werden. Die Leuchte darf nicht demontiert oder inihre Kon-
struktion eingegriffen werden. Die Leuchte erwarmt sich wahrend des Betriebs — nicht direkt nach
dem Ausschalten beriihren. Die Leuchte darf nicht an Orten installiert werden, die ausgesetzt sind:
starken Vibrationen, Kontakt mit Chemikalien, Temperaturen auBierhalb des Arbeitsbereichs. Es diir-
fen ausschlieBlich vom Hersteller empfohlene Montageelemente verwendet werden. Bei Gewittern
oder atmospharischen Entladungen besteht die Gefahr von Uberspannungen. Die Installation sollte
mit geeigneten Uberspannungsschutzvorrichtungen abgesichert sein.

Abb.1. [A? Schrauben Sie die wasserdichte Verbindung ab und entfernen Sie die Mé-Schraube. [B] Stel-
len Sie die gewiinschte Leistung und Farbtemperatur ein.

Abb. 2. Ziehen Sie die Mé-Schraube und die wasserdichte Verbindung fest.

Abb. 3. Achten Sie auf die Farben der Versorgungskabel. [A] BRAUN; [B] GELB-GRUN; [] BLAU

Abb. 4. Befestigen Sie die Lampe mit M8-Schrauben am Mast und ziehen Sie sie fest an.

[FR] LAMPE DE PARC A PUISSANCE REGLABLE 60W/90W/120W ET TEMPERATURE DE COULEUR

REGLABLE 3000K/4000K/6500K

La lampe de parc LED est destinée a éclairage des espaces extérieurs tels que : parcs, jardins,
places, chemins piétons, routes internes, parkings. Le luminaire est congu pour étre monté sur
un poteau déclairage.
SPECIFICATION: [1] couleur de la lumiére; [2] Im ; [3] puissance
AVERTISSEMENT ! Avant linstallation, lire attentivement les instructions. La lampe doit étre in-
stallée par un électricien qualifié. L utilisateur doit recevoir cette introduction afin de pouvoir
effectuer lentretien ultérieur. Lors du montage de la lampe, il convient de tenir compte des exi-
gences et spécifications relatives au réseau national. Avant de commencer lentretien, il faut
couper l'alimentation du réseau. Dans le cas contraire, il existe un risque délectrocution et d'in-
cendie. Il convient de vérifier la résistance des matériaux d'installation. Un montage incorrect
peut provoquer la chute de la lampe. Ne pas installer les lampes sous la pluie !
Apres la publication de cet avertissement, lentreprise n'accepte AUCUNE responsabilité pour les
problemes résultant du non-respect de ces instructions claires. Lentreprise nest pas respon-
sable de tout autre probleme résultant d'une mauvaise utilisation ou d'une mauvaise installa-
tion de ce produit, car ces questions restent hors de notre contrdle.

[4] DIMENSIONS ; [5] POIDS NET ; [6] COULEUR ; [7] MATERIAU ; [8] LONGUEUR DU CABLE ; [9] SECTION
DU CABLE; [10] DIAMETRE DU POTEAU
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION DU PRODUIT

EXIGENCES D'INSTALLATION Le luminaire peut étre monté:
*Sur un poteau declairage 060 mm
*Sur un mat ou une colonne déclairage
*Sur un support de montage

Linstallation est destinée exclusivement a un usage extérieur.

Linstallation doit étre conforme aux exigences des normes électriques locales.

PREPARATION AU MONTAGE Avant linstallation, il faut :
1. Couper lalimentation de Uinstallation électrique.

2. Vérifier que la tension d'alimentation correspond aux paramétres du luminaire.
3. Vérifier que le luminaire n'a pas été endommagé pendant le transport.

4. Préparer les outils de montage appropriés.

5. S'assurer que le poteau est stable et correctement fixé.

RACCORDEMENT ELECTRIQUE Le luminaire nécessite un cable dalimentation a trois conducteurs.

Couleur du céble Fonction
brun phase L
bleu neutre N
jaune-vert terre PE

RACCORDEMENT Raccorder le cable brun au conducteur de phase de linstallation (L). Raccorder
le cable bleu au conducteur neutre (N). Raccorder le cable jaune-vert au conducteur de terre
(PE). Les connexions doivent étre réalisées dans un connecteur étanche IP65. Les cables d'in-
stallation doivent avoir une section: 0,75 mm? - 1,5 mm?.

MONTAGE DE LA LAMPE SUR LE POTEAU Placer le luminaire a lextrémité du poteau de diamétre
060 mm. Positionner la lampe dans la position appropriée. Fixer le luminaire a Uaide de vis M8.
Serrer soigneusement les vis afin d'assurer la stahilité de la lampe. Le couple de serrage ne doit
pas dépasser 10,5 Nm.

VERIFICATION DE L'INSTALLATION Apres avoir terminé le montage : vérifier la stabilité de la fi-
xation du luminaire. Vérifier la bonne connexion des cables. Vérifier étanchéité du connecteur
électrique. Mettre sous tension et vérifier le fonctionnement de la lampe.

ENTRETIEN Afin d’assurer le bon fonctionnement du luminaire : nettoyer régulierement la surfa-
ce de lalampe, éliminer les saletés et dépats, contrdler [état des vis de montage, vérifier [étan-
chéité de linstallation électrique. Le nettoyage doit étre effectué avec lalimentation coupée.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE Liinstallation ne peut étre effectuée que par un électricien qu-
alifié. Avant de commencer le montage, il faut couper Ualimentation. IL est interdit dinstaller
la lampe pendant la pluie ou un orage. Le luminaire doit obligatoirement étre mis a la terre.
Un raccordement incorrect des cables peut provoquer : un endommagement de appareil, une
électrocution, un incendie. Il est interdit d'utiliser un luminaire endommagé. En cas dendom-
magement du cable d'alimentation, celui-ci doit étre remplacé par un céble a double isolation.
ILest interdit de démonter le luminaire ou dintervenir dans sa construction. Le luminaire cha-



uffe pendant le fonctionnement — ne pas toucher immédiatement apres Uarrét. Il est interdit
d'installer le luminaire dans des endroits exposés a : de fortes vibrations, un contact avec des
produits chimiques, des températures dépassant la plage de fonctionnement. Utiliser uniqu-
ement les éléments de montage recommandeés par le fabricant. En cas dorages ou de déchar-
ges atmosphériques, il existe un risque de surtensions. Linstallation doit tre protégée par des
dispositifs de protection contre les surtensions appropriés.

Fig. 1. [A] Dévisser le connecteur étanche et retirer la vis Mé. [B] Ajuster & la puissance et a la
température de couleur souhaitées.

Fig. 2. Serrer la vis Mé et le connecteur étanche.

Fig. 3. Faire attention aux couleurs des cables d'alimentation. [A] BRUN; [B] JAUNE-VERT;; [C] BLEU
Fig. 4. Alaide des vis M8, fixer la lampe sur le poteau et la serrer fermement.

[ES] LAMPARA DE PARQUE CON POTENCIA AJUSTABLE 60W/90W/120W Y TEMPERATURA DE CO-

LOR AJUSTABLE 3000K/4000K/6500K
Laldmparade parque LED esta destinada alailuminacion de espacios exteriores como: parques,
jardines, plazas, caminos peatonales, vias internas y aparcamientos. La luminaria esta disefia-
da para su instalacion en un poste de iluminacidn.
ESPECIFICACION: [1] temperatura de color; [2] tm; [3] potencia
jADVERTENCIA! Antes de la instalacidn, lea atentamente las instrucciones. La ldmpara debe ser in-
stalada por un electricista cualificado. Esta introduccion debe entregarse al usuario para su poste-
rior mantenimiento. Durante la instalacidn de la [ampara se deben tener en cuenta los requisitos
y especificaciones de la red eléctrica nacional. Antes de iniciar cualquier mantenimiento, se debe
desconectar la alimentacidn eléctrica. De lo contrario, existe riesgo de descarga eléctrica e incen-
dio. Debe comprobarse la resistencia de los materiales de instalacion. Una instalacidn incorrecta
puede provocar la caida de la lampara. jNo instalar las lamparas bajo la lluvia!
Tras emitir esta advertencia, laempresa NO asume NINGUNA responsabilidad por problemas de-
rivados del incumplimiento de estas claras instrucciones. La empresa no se responsabiliza de
ningdn otro problema derivado del uso o instalacidn incorrectos de este producto, ya que estas
cuestiones quedan fuera de nuestro control.

[4] DIMENSIONES; [5] PESO NETO; [6] COLOR; [7] MATERIAL; [8] LONGITUD DEL CABLE; [9] SECCION DEL
CABLE:; [10] DIAMETRO DEL POSTE
INSTRUCCIONES DE INSTALACIUN DEL PRODUCTO
REQUISITOS DE INSTALACION La luminaria puede instalarse:
*En un poste de iluminacion 060 mm
*En un mstil o columna de iluminacidn
*En un soporte de montaje

La instalacidn esta destinada exclusivamente para uso en exteriores.

Lainstalacion debe cumplir con los requisitos de las normas eléctricas locales.
PREPARACION PARA EL MONTAJE Antes de la instalacion se debe:
1. Desconectar la alimentacidn en la instalacion eléctrica.
2.Comprobar que la tensidn de alimentacidn corresponde a los pardmetros de la luminaria.
3. Comprobar que la luminaria no haya sido dafiada durante el transporte.
4. Preparar las herramientas de montaje adecuadas.
5. Asegurarse de que el poste es estable y esta correctamente fljadﬂ
CONEXION ELECTRICA La luminaria requiere un cable de alimentacidn de tres conductores.

Color del cable Funcidn

marrén fasel

azul neutroN
amarillo-verde toma de tierra PE

CONEXION Conecte el cable marrdn al conductor de fase de la instalacidn (L). Conecte el cable
azul al conductor neutro (N). Conecte el cable amarillo-verde al conductor de puesta a tierra
(PE). Las conexiones deben realizarse en un conector impermeable IP65. Los cables de instala-
cién deben tener una seccion de: 0,75 mm” - 1.5 mm*.

MONTAJE DE LA LAMPARA EN EL POSTE Coloque la luminaria en el extremo del poste con un
diametro de 060 mm. Cologue la ldmpara en la posicién adecuada. Fije la luminaria utilizando
tornillos M8. Apriete bien los tornillos para garantizar la estabilidad de la ldmpara. EL par de
apriete no debe superar los 10,5 Nm.

VERIFI[:ACIUN DE LA INSTALACION Una vez finalizado el montaje: comprobar la estabilidad de la fi-
jacion de la luminaria. Comprobar la correcta conexidn de los cables. Comprobar la estanqueidad
de la conexion eléctrica. Encender la alimentacidn y comprobar el funcionamiento de la lampara.
MANTENIMIENTO Para garantizar el correcto funcionamiento de la luminaria: limpiar regular-
mente la superficie de la ldmpara, eliminar suciedad y depdsitos, controlar el estado de los
tornillos de montaje, comprobar la estanqueidad de la instalacidn eléctrica. La limpieza debe
realizarse con la alimentacion desconectada. No utilizar productos quimicos agresivos.
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD La instalacidn debe ser realizada tinicamente por un electricista
cualificado. Antes de iniciar el montaje se debe desconectar la alimentacion. No instalar la lampara
durante la lluvia o tormenta. La luminaria debe estar obligatoriamente conectada a tierra. La co-
nexion incorrecta de los cables puede provocar. daios en el dispositivo, descarga eléctrica, incendio.
No utilizar una luminaria dafiada. En caso de dafios en el cable de alimentacidn, debe sustituirse por
un cable con doble aislamiento. No desmontar la luminaria ni modificar su estructura. La luminaria se
calienta durante el funcionamiento — no tocar directamente después de apagarla. No instalar la lu-
minaria en lugares expuestos a: fuertes vibraciones, contacto con productos quimicos, temperaturas
que superen el rango de funcionamiento. Utilizar inicamente elementos de montaje recomendados
por el fabricante. En caso de tormentas o descargas atmosféricas existe riesgo de sobretensiones.
Lainstalacicn debe estar protegida con dispositivos adecuados de proteccitn contra sobretensiones.
Fig. 1. [A] Desenrosque el conector impermeable y retire el tornillo Mé. [B] Ajuste a la potencia y
temperatura de color deseadas.

Fig. 2. Apriete el tornillo M6 y el conector impermeable.

Fig. 3. Preste atencion a los colores de los cables de alimentacicn. [A] MARRON; [B] AMARILLO-
-VERDE; [C] AZUL

Fig. 4. Utilizando tornillos M8, fije la lampara al poste y apriétela firmemente.

[IT] LAMPADA DA PARCO CON POTENZA REGOLABILE 60W/90W/120W E COLORE DELLA LUCE

REGOLABILE 3000K/4000K/6500K
Lampada LED da parco destinata allilluminazione di spazi esterni tra cui: parchi, giardini, pia-
zze, percorsi pedonali, strade interne, parcheggi. L'apparecchio & progettato per il montaggio su
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un palo diilluminazione.
SPECIFICHE: [1] temperatura di colore; [2] Lm; [3] potenza
AVVERTENZA! Prima dellinstallazione leggere attentamente le istruzioni. La lampada deve es-
sere installata da un elettricista qualificato. L'utente deve ricevere questa introduzione per la
manutenzione futura. Durante il montaggio della lampada devono essere presi in considera-
zione i requisiti e le specifiche della rete nazionale. Prima di iniziare la manutenzione & neces-
sario scollegare l'alimentazione di rete. In caso contrario esiste il rischio di scossa elettrica e
incendio. Verificare la resistenza dei materiali di installazione. Un montaggio non corretto puo
causare la caduta della lampada. Non installare le lampade sotto la pioggia!
Dopo lemissione di questo avvertimento lazienda NON si assume ALCUNA responsabilita per
problemi derivanti dal mancato rispetto di queste chiare istruzioni. L'azienda non & responsa-
bile per qualsiasi altro problema derivante da uso o installazione impropri di questo prodotto,
poiché tali questioni restano al di fuori del nostro contrallo.
[4] DIMENSIONI; [5] PESO NETTG; [6] COLORE; [7] MATERIALE; [8] LUNGHEZZA DEL CAVO; [9] SEZIONE
DEL CAVO; [10] DIAMETRO DEL PALO
ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO REQUISITI DI INSTALLAZIONE
L'apparecchio pud essere montato:
*Su un palo diilluminazione 060 mm
*Su un mast o colonna diilluminazione
*Su una staffa di montaggio

Linstallazione & destinata esclusivamente alluso esterno.

Linstallazione deve soddisfare i requisiti delle normative elettriche locali.
PREPARAZIONE AL MONTAGGIO Prima dellinstallazione & necessario:
1. Scollegare lalimentazione nellimpianto elettrico.
2. Vlerificare che la tensione di alimentazione corrisponda ai parametri dell'apparecchio.
3. Verificare che apparecchio non sia stato danneggiato durante il trasporto.
4. Preparare gli strumenti di montaggio appropriati.
5. Assicurarsi che il palo sia stabile e correttamente fissato.
COLLEGAMENTO ELETTRICO L'apparecchio richiede un cavo di alimentazione a tre fili.

Colore del cavo Funzione
marrone fasel

blu neutroN
giallo-verde messa a terra PE

COLLEGAMENTO Collegare il cavo marrone al conduttore di fase dellimpianto (L). Collegare il
cavo blu al conduttore neutro (N). Collegare il cavo giallo-verde al conduttore di messa a terra
(PE). Le connessioni devono essere eseguite in un connettore impermeabile IP65. | cavi di instal-
lazione devono avere una sezione: 0,75 mm* - 1,5 mm?.

MONTAGGIO DELLA LAMPADA SUL PALO Posizionare Uapparecchio sullestremita del palo con dia-
metro 060 mm. Posizionare la lampada nella posizione corretta. Fissare Uapparecchio utilizzan-
do viti M8. Serrare accuratamente le viti per garantire la stabilita della lampada. La coppia di
serraggio non deve superare 10,5 Nm.

VERIFICA DELL'INSTALLAZIONE Dopo aver completato il montaggio: verificare la stabilita del fis-
saggio dell'apparecchio. Verificare la correttezza del collegamento dei cavi. Verificare la tenuta
del connettore elettrico. Accendere Ualimentazione e verificare il funzionamento della lampada.
MANUTENZIONE Per garantire il corretto funzionamento dellapparecchio: pulire regolarmente la
superficie della lampada, rimuovere sporco e depositi, controllare lo stato delle viti di montag-
gio, verificare la tenuta dellimpianto elettrico La pulizia deve essere eseguita con l'alimenta-
zione scollegata. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA Liinstallazione put essere eseguita esclusivamente da un elettricista
qualificato. Prima di iniziare il montaggio e necessario scollegare lalimentazione. Non installare la
lampada durante pioggia o temporali. L'apparecchio deve essere obbligatoriamente messo a terra.
Un collegamento errato dei cavi pud causare: danneggiamento del dispositivo, scossa elettrica, incen-
dio. Non utilizzare un apparecchio danneggiato. In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione
deve essere sostituito con un cavo a doppio isolamento. Non smontare apparecchio né interferire con
la sua struttura. L'apparecchio si riscalda durante il funzionamento — non toccare direttamente dopo
lo spegnimento. Non installare lapparecchio in luoghi esposti a: forti vibrazioni, contatto con sostanze
chimiche, temperature superiori al range di lavoro. Utilizzare esclusivamente elementi di montaggio
raccomandati dal produttore. In caso ditemporali o scariche atmosferiche esiste il rischio di sovraten-
sioni. L'installazione deve essere protetta con adeguati dispositivi di protezione contro le sovratensioni.
Fig. 1. [A] Svitare il connettore impermeabile e rimuovere la vite Mé. [B] Regolare alla potenza e
temperatura di colore desiderate.

Fig. 2. Serrare la vite M6 e il connettore impermeabile.

Fig. 3. Prestare attenzione ai colori dei cavi di alimentazione. [A] MARRONE; [B] GIALLO-VERDE; [C] BLU
Fig. 4. Utilizzando le viti M8 fissare la lampada sul palo e serrarla saldamente.

[DK] PARKLAMPE MED JUSTERBAR EFFEKT 60W/90W/120W 0G JUSTERBAR FARVETEMPERATUR

3000K/4000K/6500K

LED parkarmatur er beregnet til belysning af udendors omrader sasom: parker, haver, pladser,
gangstier, interne veje, parkeringspladser. Armaturet er beregnet til montering pa en lysmast.
SPECIFIKATION: [1] Lysfarve; [2] tm; [3] effekt

ADVARSEL! For installation skal instruktionen leses omhyggeligt. Lampen skal installeres af en
kvalificeret elektriker. Brugeren skal have denne vejledning til senere vedligeholdelse. Under
installationen skal krav og specifikationer for det nationale elnet tages i betragtning. For vedli-
geholdelse pabegyndes skal stromforsyningen afbrydes. Ellers er der risiko for elektrisk stod
og brand. Kontroller styrken af installationsmaterialerne. Forkert installation kan medfgre at
lampen falder ned. Installer ikke lampen i regnvejr!

Efter udstedelsen af denne advarsel patager virksomheden sig IKKE NOGET ansvar for proble-
mer som opstar som fglge af manglende overholdelse af disse klare instruktioner. Virksomhe-
den er ikke ansvarlig for andre problemer der opstar som folge af forkert brug eller installation
af dette produkt, da disse forhold ligger uden for vores kontrol.

4] DIMENSIONER; [5] NETTOV/EGT; [6] FARVE; [7] MATERIALE; [8] KABELL/ENGDE; [9] KABELTV/ERSNIT;
[10] MASTDIAMETER

PRODUKTETS INSTALLATIONSINSTRUKTION

INSTALLATIONSKRAV Armaturet kan monteres:

*Pa en lysmast 060 mm

*Pé en mast eller belysningssojle

*Pa et monteringsbeslag



Installationen er udelukkende beregnet til udendgrs brug.
Installationen skal opfylde kravene i de lokale elektriske standarder.
FORBEREDELSE TIL MONTERING. For installation skal:
1. Stromforsyningen i den elektriske installation afbrydes.
2. Kontrolleres at forsyningsspandingen svarer til armaturets parametre.
3. Kontrolleres at armaturet ikke er blevet beskadiget under transport.
4. Forberedes passende monteringsvarktgj.
5. Sikres at masten er stabil og korrekt fastgjort.
ELEKTRISK TILSLUTNING Armaturet kraever et treleder stromforsyningskabel.

Kabel farve Funktion
brun fasel
hla neutral N
gul-gron jord PE

TILSLUTNING Tilslut den brune ledning til installationens faseleder (L). Tilslut den bla ledning
til neutrallederen (N). Tilslut den gul-gronne ledning til jordlederen (PE). Forbindelserne skal
udfores i en vandtat IP65-forbindelse. Installationskablerne skal have et tvaersnit pa: 0,75 mm®
-15mm®.

MONTERING AF LAMPEN PX MASTEN Placer armaturet pa enden af masten med diameter 060 mm.
Indstil lampen i den pnskede position. Fastgor armaturet ved hjalp af M8-skruer. Stram skru-
erne grundigt for at sikre lampens stabilitet. Tilspendingsmomentet ma ikke overstige 10,5 Nm.
KONTROL AF INSTALLATIONEN Efter afsluttet montering: Kontroller stabiliteten af armaturets
fastgorelse. Kontroller korrekt tilslutning af kablerne. Kontroller teetheden af den elektriske
forbindelse. Teend for strommen og kontroller lampens funktion.

VEDLIGEHOLDELSE

For at sikre korrekt funktion af armaturet: rengor regelmzssigt lampens overflade, fjern snavs
og aflejringer, kontroller tilstanden af monteringsskruerne, kontroller tetheden af den elek-
triske installation. Rengoring skal udfores med afbrudt stromforsyning. Brug ikke aggressive
kemiske rengoringsmidler.

SIKKERHEDSADVARSLER Installationen ma kun udfores af en kvalificeret elektriker. For mon-
tering pabegyndes skal stromforsyningen afbrydes. Lampen ma ikke installeres under regn
eller tordenvejr. Armaturet skal obligatorisk jordforbindes. Forkert tilslutning af ledninger
kan medfore: beskadigelse af enheden, elektrisk stod, brand. Et beskadiget armatur ma ikke
anvendes. Hvis stromforsyningskablet beskadiges skal det udskiftes med et kabel med dob-
belt isolering. Armaturet ma ikke demonteres eller @ndres i konstruktionen. Armaturet bliver
varmt under drift — ror ikke ved det umiddelbart efter slukning. Armaturet ma ikke installeres
pa steder udsat for: steerke vibrationer, kontakt med kemikalier, temperaturer der overskrider
driftsomradet. Der ma kun anvendes monteringsdele anbefalet af producenten. Ved torden eller
atmosferiske udladninger er der risiko for overspanding. Installationen skal beskyttes med
passende overspandingsheskyttelse.

Fig. 1. [A] Skru den vandtatte forbindelse af og fjern Mé-skruen. [B] Juster til den gnskede effekt
og farvetemperatur.

Fig. 2. Stram M6-skruen og den vandtatte forbindelse.

Fig. 3. Vaer opmarksom pa farverne pa forsyningskablerne. [A] BRUN; [B] GUL-GRON; [C] BLA

Fig. 4. Fastgor lampen pa masten ved hjalp af M8-skruer og stram den godt.

[NL] PARKLAMP MET INSTELBARE VERMOGEN 60W/90W/120W EN INSTELBARE KLEURTEMPE-

RATUUR 3000K/4000K/6500K
LED-parklamp is bedoeld voor het verlichten van buitenruimtes zoals onder andere: parken,
tuinen, pleinen, voetpaden, interne wegen en parkeerplaatsen. De armatuur is bedoeld voor
montage op een verlichtingspaal.
SPECIFICATIE: [1] lichtkleur; [2] m; [3] vermogen
WAARSCHUWING! Lees vadr de installatie de instructie zorgvuldig door. De lamp moet worden
geinstalleerd door een gekwalificeerde elektricien. Deze introductie moet aan de gebruiker
worden overgedragen voor later onderhoud. Tijdens de installatie van de lamp moet rekening
worden gehouden met de vereisten en specificaties van het nationale elektriciteitsnet. Voor
aanvang van onderhoud moet de netspanning worden uitgeschakeld. Anders bestaat er risico
op elektrische schok en brand. Controleer de sterkte van de installatiematerialen. Onjuiste
montage kan leiden tot het vallen van de lamp. Installeer de lamp niet tijdens regen!
Na het vitbrengen van deze waarschuwing aanvaardt het bedrijf GEEN ENKELE aansprakelijk-
heid voor problemen die voortvloeien uit het niet naleven van deze duidelijke instructies. Het
bedrijf is niet verantwoordelijk voor andere problemen die voortkomen uit onjuist gebruik of
installatie van dit product, aangezien deze buiten onze controle vallen.

[4] AFMETINGEN; [5] NETTOGEWICHT; [6] KLEUR; [7] MATERIAAL; [8] KABELLENGTE; [9] KABELDOOR-
SNEDE; [10] PAALDIAMETER
PRODUCTINSTALLATIE-INSTRUCTIE
INSTALLATIEVEREISTEN De armatuur kan worden gemonteerd:
*Op een verlichtingspaal 060 mm
*Op een mast of verlichtingskolom
* Op een montagebeugel

De installatie is uitsluitend bedoeld voor buitengebruik.

De installatie moet voldoen aan de eisen van de lokale elektrische normen.
VOORBEREIDING VOOR MONTAGE Viar de installatie moet:
1. De stroomtoevoer in de elektrische installatie worden uitgeschakeld.
2. Worden gecontroleerd of de voedingsspanning overeenkomt met de parameters van de ar-
matuur.
3.Worden gecontroleerd of de armatuur niet tijdens het transport is beschadigd.
4. Geschikt montagegereedschap worden voorbereid.
5.Worden gecontroleerd of de paal stabiel en correct gemonteerd is.

ELEKTRISCHE AANSLUITING

De armatuur vereist een drieaderige voedingskabel.
Kleur van de kabel Functie

bruin fasel

blauw neutraal N

geel-groen aarding PE

AANSLUITING Sluit de bruine kabel aan op de fasegeleider van de installatie (L). Sluit de blauwe
kabel aan op de neutrale geleider (N). luit de geel-groene kabel aan op de aardgeleider (PE). De
verbindingen moeten worden uitgevoerd in een waterdichte IP65-connector.Installatiekabels

moeten een doorsnede hebben van: 0,75 mm? - 15 mm’.

MONTAGE VAN DE LAMP OP DE PAAL Plaats de armatuur op het uiteinde van de paal met een
diameter 060 mm. Plaats de lamp in de juiste positie. Bevestig de armatuur met M8-schroeven.
Draai de schroeven stevig aan om de stabiliteit van de lamp te garanderen. Het aandraaimo-
ment mag niet hoger zijn dan 10,5 Nm.

CONTROLE VAN DE INSTALLATIE Na voltooiing van de montage: Controleer de stabiliteit van de be-
vestiging van de armatuur. Controleer de juiste aansluiting van de kabels. Controleer de dichtheid
van de elektrische connector. Schakel de stroom in en controleer de werking van de lamp.
ONDERHOUD Om de juiste werking van de armatuur te garanderen: reinig regelmatig het
oppervlak van de lamp, verwijder vuil en afzettingen, controleer de staat van de montageschro-
even, controleer de dichtheid van de elektrische installatie. Reiniging moet worden uitgevoerd
bij uitgeschakelde voeding. Gebruik geen agressieve chemische middelen.
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN De installatie mag uitsluitend worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde elektricien. Schakel vadr de montage de stroom uit. Installeer de lamp niet
tijdens regen of onweer. De armatuur moet verplicht geaard worden. Onjuiste aansluiting van
de kabels kan leiden tot: beschadiging van het apparaat, elektrische schok, brand. Gebruik geen
beschadigde armatuur. In geval van beschadiging van de voedingskabel moet deze worden
vervangen door een kabel met dubbele isolatie. De armatuur mag niet worden gedemonteerd
en er mag niet in de constructie worden ingegrepen. De armatuur wordt warm tijdens gebruik
— raak deze niet direct na uitschakeling aan. Installeer de armatuur niet op plaatsen die bloot-
staan aan: sterke trillingen, contact met chemicalién, temperaturen die het werkbereik over-
schrijden. Gebruik uitsluitend montage-elementen die door de fabrikant worden aanbevolen. Bij
onweer of hliksemontladingen bestaat het risico op overspanning. De installatie moet worden
beveiligd met geschikte overspanningsbeveiligingen.

Fig.1.[A] Schroef de waterdichte connector los en verwijder de Mé-schroef. [B] Stel het gewenste
vermogen en de kleurtemperatuur in.

Fig. 2. Draai de Mé-schroef en de waterdichte connector vast.

Fig. 3. Let op de kleuren van de voedingskabels. [A] BRUIN; [B] GEEL-GROEN; [C] BLAUW

Fig. 4. Bevestig de lamp met M8-schroeven op de paal en draai deze stevig vast.

[SE] PARKLAMPA MED JUSTERBAR EFFEKT 60W/90W/120W OCH JUSTERBAR FARGTEMPERATUR

3000K/4000K/6500K

LED-parklampan &r avsedd fér belysning av utomhusomraden sasom: parker, tradgardar, torg,
gangvégar, interna végar och parkeringsplatser. Armaturen &r avsedd for montering pa en
belysningsstolpe.
SPECIFIKATION: [1] ljusfarg; [2] tm; [3] effekt
VARNING! Lés instruktionen noggrant fire installation. Lampan ska installeras av en kvalifi-
cerad elektriker. Anviindaren ska fa denna information fér framtida underhall. Vid installation
av lampan ska krav och specifikationer far det nationella elnatet beaktas. Innan underhall
pabirjas ska natspanningen kopplas fran. Annars finns risk for elektrisk stét och brand. Kon-
trollera hallfastheten hos installationsmaterialen. Felaktig installation kan orsaka att lampan
faller ned. Installera inte lampor i regn!

Efter att denna varning har utfardats accepterar foretaget INGET ansvar for problem som up-
pstar pa grund av att dessa tydliga instruktioner inte féljs. Foretaget ansvarar inte fr andra
problem som uppstar till féljd av felaktig anvandning eller installation av denna produkt, efter-
som dessa fragor ligger utanfdr var kontroll. ) )

[4] MATT: [5] NETTOVIKT: [6] FARG; [7] MATERIAL; [8] KABELLANGD:; [9] KABELTVARSNITT: [10] STOLP-
DIAMETER
INSTALLATIONSINSTRUKTION FOR PRODUKTEN
INSTALLATIONSKRAV Armaturen kan monteras:
*Pa en belysningsstolpe 060 mm
* P& mast eller belysningskolonn
* P4 ett monteringsfaste

Installationen &r avsedd uteslutande for utomhusbruk.

Installationen maste uppfylla kraven i lokala elektriska standarder.

FORBEREDELSE FOR MONTERING Fre installation ska:
1.Strammen i den elektriska installationen kopplas fran.

2. Kontrollera att matningsspanningen motsvarar armaturens parametrar.
3. Kontrollera att armaturen inte har skadats under transport.

4.Firbereda lampliga monteringsverktyg.

5. Sakerstalla att stolpen ar stabil och korrekt monterad.

ELEKTRISK ANSLUTNING Armaturen kraver en treledarkabel for stromfarsdrjning.

Kabelns farg Funktion
brun fasL

bla neutral N
gul-grdn jord PE

ANSLUTNING Anslut den bruna ledaren till installationens fasledare (L). Anslut den bla ledaren till
neutralledaren (N). Anslut den gul-grdna ledaren till jordledaren (PE). Anslutningarna ska gras i
en vattentat koppling IP65. Installationskablar ska ha ett tvérsnitt pa: 0,75 mm? - 15 mm=.
MONTERING AV LAMPAN PA STOLPEN Placera armaturen p3 toppen av stolpen med diameter (60
mm. Stall in lampan i ratt position. Skruva fast armaturen med M8-skruvar. Dra &t skruvarna or-
dentligt for att sakerstalla lampans stabilitet. Atdragningsmomentet far inte verstiga 10,5 Nm.
KONTROLL AV INSTALLATIONEN Efter att installationen har slutfarts: Kontrollera stabiliteten hos
armaturens montering. Kontrollera att ledningarna ar korrekt anslutna. Kontrollera tatheten i
den elektriska anslutningen. SIa pa strammen och kontrollera lampans funktion.

UNDERHALL Fir att sakerstilla korrekt funktion hos armaturen: rengdr regelbundet lampans
yta, ta bort smuts och avlagringar, kontrollera monteringsskruvarnas skick, kontrollera tathe-
teni den elektriska installationen. Rengdring ska utféras nr strémmen r frankopplad. Anvénd
inte aggressiva kemiska medel.

SAKERHETSVARNINGAR Installationen far endast utféras av en kvalificerad elektriker. Innan in-
stallationen pabrjas ska strimmen kopplas fran. Lampan far inte installeras under regn eller
askvader. Armaturen maste vara korrekt jordad. Felaktig anslutning av ledningar kan orsaka:
skador pa enheten, elektrisk stét, brand. En skadad armatur far inte anvéndas. Vid skada pa
strimkabeln ska den bytas ut mot en kabel med dubbel isolering. Armaturen far inte demon-
teras eller modifieras. Armaturen blir varm under drift — ror den inte direkt efter avstangning.
Armaturen far inte installeras pa platser som utsatts for: kraftiga vibrationer, kontakt med ke-
mikalier, temperaturer utanfor driftomradet. Endast monteringsdelar som rekommenderas av



tillverkaren far anvéndas. Vid askvéder eller blixtnedslag finns risk for dverspénning. Installa-
tionen ska skyddas med lampligt averspanningsskydd.

Fig. 1. [A] Skruva loss den vattentata kopplingen och ta ut Mé-skruven. [B] Justera till Gnskad
effekt och fargtemperatur

Fig. 2. Dra &t Mé-skruven uch den vattentata kopplingen.

Fig.3.Var uppmérksam pa fargerna pa strémkablarna. [ATBRUN; [B] GUL- GRON; [c] BLA

Fig. 4. Fast lampan pa stolpen med M8-skruvar och dra at ordentligt.

[FI] PUISTOVALO SAADETTAVALLA TEHOLL A 60W/90W/120W JA SAADETTAVALLA VALONVARILLA

3000K/4000K/6500K

LED-puistovalaisin on tarkoitettu ulkotilojen valaistukseen, kuten: puistot, puutarhat, aukiot, kavely-
reitit, sisaiset tiet, pysakaintialueet. Valaisin on tarkoitettu asennettavaksi valaisinpylvadseen.
TEKNISET TIEDOT: [1] valon vari; [2] tm; [3] teho

VAROITUS! Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta. Lampun saa asentaa vain pateva sahkoa-
sentaja. Kayttajalle tulee antaa tama ohje myohempaa huoltoa varten. Asennuksen aikana on
otettava huomioon kansallisen sahkaverkon vaatimukset ja maaritykset. Ennen huoltotdiden
aloittamista on irrotettava verkkovirta. Muussa tapauksessa on olemassa sahkaiskun ja tulipa-
lon vaara. Asennusmateriaalien kestavyys on tarkistettava. Virheellinen asennus voi aiheuttaa
lampun putoamisen. Lamppua ei saa asentaa sateessal

Taman varoituksen antamisen jalkeen yritys El ota MITAAN vastuuta ongelmista, jotka johtu-
vat naiden selkeiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta. Yritys ei myoskaan vastaa mistaan
muista ongelmista, jotka johtuvat tdman tuotteen virheellisestd kdytosta tai asennuksesta,
koska ndmd asiat ovat hallintamme ulkopuolella.

[4] MITAT; [5] NETTOPAING; [6] VARL; [7] MATERIAALI; [8] KAAPELIN PITUUS; [9] KAAPELIN POIKKIPINTA;
[10] PYLVAAN HALKAISIJA

TUOTTEEN ASENNUSOHJE

ASENNUSVAATIMUKSET Valaisin voidaan asentaa:

*valaisinpylvadseen 060 mm

*mastoon tai valaisinpylvaaseen

*asennuskannattimeen

Asennus on tarkoitettu ainoastaan ulkokayttoon.

Asennuksen tulee tayttaa paikallisten sahkomaaraysten vaatimukset.

VALMISTELU ASENNUSTA VARTEN Ennen asennusta tulee:

1. Katkaista virta sahkdasennuksesta.

2. Tarkistaa, ettd sydttojannite vastaa valaisimen parametreja.

3.Tarkistaa, ettei valaisin ole vaurioitunut kuljetuksen aikana.

4. Valmistella tarvittavat asennustyokalut.

5. Varmistaa, ettd pylvés on vakaa ja oikein iinnitetty.

SAHKGKYTKENTA Valaisin vaatii kolmijohtimisen sydttokaapelin.

Johdon vari Funktio
ruskea vaiheL
sininen nollaN
keltavihrea suojamaadoitus PE

KYTKENTA Liita ruskea johto asennuksen vaihejohtoon (L). Liité sininen johto nollajohtoon (N).
Liita keltavihred johto maadoitusjohtoon (PE). Liitannat on tehtévé vedenpltavassa IP65-liitti-
messd. Asennusjohtimien poikkipinnan tulee olla: 0,75 mm’ - 1.5 mm”.

LAMPUN ASENNUS PYLVAASEEN Aseta valaisin pylvan paahan, jonka halkaisija on 060 mm. Ase-
ta lamppu oikeaan asentoon. Kiinnita valaisin M8-ruuveilla. Kirista ruuvit huolellisesti lampun
vakauden varmistamiseksi. Kiristysmomentti ei saa ylittda 10,5 Nm.

ASENNUKSEN TARKISTUS Asennuksen jalkeen: Tarkista valaisimen kiinnityksen vakaus.Tarkista
johtojen oikea kytkenta. Tarkista sahkaliitannan tiiviys. Kytke virta ja tarkista lampun toiminta.
HUOLTO Valaisimen oikean toiminnan varmistamiseksi: puhdista lampun pinta saannillisesti,
poista lika ja kertymat, tarkista kiinnitysruuvien kunto, tarkista séhkdasennuksen tiiviys. Puh-
distus on tehtéva virran ollessa katkaistuna. Ala kdyta aggressiivisia kemikaaleja.
TURVALLISUUSVAROITUKSET Asennuksen saa suorittaa vain patevd sahkdasentaja. Ennen
asennuksen aloittamista virta on katkaistava. Lamppua ei saa asentaa sateen tai ukkosen
aikana. Valaisin on maadoitettava pakollisesti. Johtojen virheellinen kytkenta voi aiheuttaa:
laitteen vaurioitumisen, sahkdiskun, tulipalon. Vaurioitunutta valaisinta ei saa kayttaa. Jos
syottojohto vaurioituu, se on vaihdettava kaksinkertaisella eristykselld varustettuun johtoon. Va-
laisinta ei saa purkaa eika sen rakenteeseen saa tehda muutoksia. Valaisin kuumenee kaytdn
aikana — ala koske siihen heti sammuttamisen jalkeen. Valaisinta ei saa asentaa paikkoihin,
joissa se altistuu: voimakkaalle térinalle, kemikaaleille, limpbtiloille, jotka ylittavat kayttoa-
lueen. On kdytettava vain valmistajan suosittelemia asennusosia. Ukkosen tai salamaniskujen
aikana on olemassa ylijanniteriski. Asennus tulee suojata asianmukaisilla ylijannitesuojilla.
Kuva1.[A] Avaa vedenpitév litin ja irrota Mg-ruuvi. [B] Sd&da haluttu teho ja vérilampitila.
Kuva 2. Kiristd M6-ruuvi ja vedenpitéva liitin.

Kuva 3. Kiinnit huomiota sydttikaapeleiden vareihin. [A] RUSKEA; [B] KELTA-VIHREA; [C] SININEN
Kuva 4. Kiinnita lamppu pylvadseen M8-ruuveilla ja kirista se tiukasti.

[NO] PARKLAMPE MED JUSTERBAR EFFEKT 60W/90W/120W 0G JUSTERBAR FARGETEMPERATUR

3000K/4000K/6500K

LED-parklampen er beregnet for belysning av utendgrsomrader som blant annet: parker, hager,
plasser, gangveier, interne veier, parkeringsplasser. Armaturen er beregnet for montering pa
en lyktestolpe.

SPESIFIKASJON: [1] lysfarge; [2] tm; [3] effekt

ADVARSEL! Les instruksjonen noye for installasjon. Lampen skal installeres av en kvalifisert
elektriker. Brukeren skal fa denne innforingen for senere vedlikehold. Under montering av lam-
pen ma kravene og spesifikasjonene for det nasjonale stromnettet tas i betraktning. For vedLi-
kehold pabegynnes ma stromforsyningen kobles fra. Ellers finnes det risiko for elektrisk stot
og brann. Kontroller styrken til installasjonsmaterialene. Feil montering kan fore til at lampen
faller ned. Lampen ma ikke installeres i regnvaer!

Etter utstedelsen av denne advarselen patar selskapet seg IKKE NOE ansvar for problemer som
oppstar som folge av manglende overholdelse av disse tydelige instruksjonene. Selskapet er
heller ikke ansvarlig for andre problemer som oppstar fra feil bruk eller installasjon av dette
produktet, da slike forhold ligger utenfor var kontroll.

[4] DIMENSJONER; [5] NETTOVEKT; [6] FARGE; [7] MATERIALE; [8] KABELLENGDE; [9] KABELTVERR-

ecolight.pl

SNITT; [10] STOLPEDIAMETER
INSTALLASJONSINSTRUKSJON FOR PRODUKTET
INSTALLASJONSKRAV Armaturen kan monteres:
*Pé lyktestolpe 060 mm
*Pa mast eller belysningskolonne
*P& monteringsbrakett
Installasjonen er kun beregnet for utendors bruk.
Installasjonen ma oppfylle kravene i lokale elektriske forskrifter.
FORBEREDELSE TIL MONTERING For installasjon skal:
1. Stromforsyningen i den elektriske installasjonen kobles fra.
2. Kontroller at forsyningsspenningen samsvarer med armaturens parametere.
3. Kontroller at armaturen ikke er skadet under transport.
4. Forbered passende monteringsverktgy.
5.Sorg for at stolpen er stabil og korrekt montert.
ELEKTRISK TILKOBLING Armaturen krever en treleder stromforsyningskabel.

Kabelens farge Funksjon
brun fasel

bl nytralN
gul-gronn jording PE

TILKOBLING Koble den brune ledningen til installasjonens faseleder (L). Kable den bla ledningen til
noytrallederen (N). Koble den gul-gronne ledningen il jordleder (PE) Tllkuhllngene skal utfgresien
vanntett kobling IP65. Installasjonskablene skal ha et tverrsnltt pa: 0,75 mm? - 15 mm”.
MONTERING AV LAMPEN PA STOLPEN Plasser armaturen pa enden av stolpen med diameter 06[]
mm. Still Lampen i riktig posisjon. Fest armaturen med M8-skruer. Stram skruene godt for & si-
kre lampens stabilitet. Tiltrekkingsmomentet skal ikke overstige 10,5 Nm.

KONTROLL AV INSTALLASJONEN Etter fullfort montering: Kontroller stabiliteten til armaturens
feste. Kontroller at ledningene er riktig tilkoblet. Kontroller tettheten til den elektriske koblin-
gen. SLa pa strommen og kontroller lampens funksjon.

VEDLIKEHOLD For & sikre korrekt funksjon av armaturen: rengjor lampens overflate regelmes-
sig, fiern smuss og avleiringer, kontroller tilstanden til monteringsskruene, kontroller tetthe-
tentil den elektriske installasjonen. Rengjoring skal utfores med frakoblet stromforsyning. lkke
bruk aggressive kjemiske midler.

SIKKERHETSADVARSLER Installasjonen ma kun utfores av en kvalifisert elektriker. For mon-
tering pabegynnes ma stromforsyningen kobles fra. Lampen ma ikke installeres under regn
eller tordenvaer. Armaturen ma vaere obligatorisk jordet. Feil tilkobling av ledninger kan fore
til: skade pa enheten, elektrisk stot, brann. En skadet armatur ma ikke brukes. Hvis stromfor-
syningskabelen er skadet, ma den byttes ut med en kabel med dobbel isolasjon. Armaturen ma
ikke demonteres eller modifiseres. Armaturen blir varm under drift — ikke beror den direkte
etter at den er slatt av. Armaturen ma ikke installeres pa steder utsatt for: sterke vibrasjoner,
kontakt med kjemikalier, temperaturer som overskrider driftsomradet. Bruk kun monterin-
gskomponenter anbefalt av produsenten. Ved tordenveer eller lynutladninger finnes det risiko
for overspenning. Installasjonen bor vre beskyttet med passende overspenningsvern.

Fig. 1. [A] Skru av den vanntette koblingen og ta ut Mé-skruen. [B] Juster til gnsket effekt og far-
getemperatur.

Fig. 2. Stram Mé-skruen 0g den vanntette kablingen.

Fig. 3. Veer oppmerksom pa fargene pa stromledningene. [A] BRUN; [B] GUL-GRONN; [C] BLA

Fig. 4. Fest lampen pa stolpen med M8-skruer og stram den godt.

[CZ] PARKOVA LAMPA S NASTAVITELNYM VYKONEM 60W/90W/120W A NASTAVITELNOU BARVOU

SVETLA 3000K/4000K/6500K

Parkové LED lampa je urcena k osvétleni venkovnich prostor, mimo jiné jako jsou: parky, zahrady,
namésti, pési trasy, vnitfni komunikace, parkowste. Svitidlo je urceno k montazi na osvétlovaci sloup.
SPECIFIKACE: [1] barva svétla; [2] Im; [3] vykun

UPOZORNENI! Pred instalaci si pecllve prectete navod. Lampu by mél instalovat kvallflknvany
elektrikar. Uzivateli je treba predat tento dvod pro pozd@jsi ddrzbu. P¥i montaZi lampy je tieba
vzit v ivahu poZadavky a specifikace tykajici se narodni elektrické sité. Pred zahajenim idrzby
je nutné odpojit sifové napdjeni. V opacném pripadé hrozi riziko razu elektrickym proudem a
pozaru. Je nutné zkontrolovat pevnost instalacnich materiald. Nespravna montéz muiZe zpiso-
bit pad lampy Lampy nelnstalulte za desté!

Po vydanl tohoto upozornenl spulecnnst NEPREBIRA ZADNOU udpovednnst 7a prnblemy vy-
plyvajlm z nedodrzeni téchto jasnych pokynd. Spoleénost nenese odpovédnost za Zadné dalsi
problémy vyplyvajici z nespravného pouzivani nebo montaze tohoto produktu, protoZe tyto
zaleZitosti jsou mimo nasi kontrolu.

[4] R[JZMERY [5] CISTA HMOTNOST: [6] BARVA: [7] MATERIAL; [8] DELKA KABELU: [9] PROREZ KABELU:
[10] PRUMER SLOUPU

NAVl][l KINSTALACI PRODUKTU

POZADAVKY NA INSTALACI Svitidlo méize byt montovén:
*Na osvétlovaci sloup 060 mm
*Na stozar nebo osvetlovaci kolonu
*Na montdzni drzdk

Instalace je urcena vyhradné pro venkovni pouZiti.

Instalace musi splnovat pozadavky mistnich elektrickych norem.

PRIPRAVA NA MONTAZ Pred instalacj je nutné:
1. 0dpojit napajeni v elektricke instalaci.

2. Ikontrolovat, zda napajeci napéti odpovida parametriim svitidla.
3. Zkontrolovat, zda svitidlo nebylo poskozeno béhem prepravy.

b, Prlpravnvhudne montazni naradi.

5. Ujistit se, Ze sloup je stabilni a spravne upevneny

ELEKTRICKE PRIPOJENI Svitidlo vyzaduje tfizilovy napajeci kabel.

Barva vodice Funkce
hnédy fazel
modry neutralniN
#luto-zeleny uzemnéni PE

PﬁlPUJENiPFipn]te hnédy vodic k fazovému vodici instalace (L). Pfipojte modry vodi¢ k neutral-
nimu vodii (N). PFipojte zluto-zeleny vodic k uzemfiovacimu VOdICI (PE). Spl‘l]enl jenutné pruvést
ve vodotésném konektoru IP85. Instalacni vodice by mély mit prurez 0,75 mm*- 1,5 mm*,

MONTAZ LAMPY NA SLOUP Umistéte svitidlo na konec sloupu o priméru 060 mm. Nastavte lampu



do spravné polohy. Pfipevnéte svitidlo pomoci Sroubdi M8. Srouby peclivé dotahnéte, aby byla
zajisténa stabilita lampy. Utahovaci moment by nemél prekrocit 10,5 Nm.

KONTROLA INSTALACE Po dokonceni montaze: Zkontrolujte stabilitu upevnéni svitidla. Zkontro-
lujte spravnost pripojeni vodicu. Zkontrolujte tésnost elektrického konektoru. Zapnéte napéjeni
a zkontrolujte funkci lampy

UDRZBA Aby bylo zajlsteno spravné fungovani svitidla: prawdelne Cistéte povrch lampy, odstranul-
te necistotya usazenlny kuntrnlulte stav mnntaznlch $roubu, kuntrnlulte tésnost elektrickeé insta-
lace. Clstem provadejte pfi odpojeném napa]enl Nepouzwe]te agresivni chemické prnstredky
BEZPECNUSTNI UPOZORNENi Instalaci muze provadét pouze kvalifikovany elektrikar. Pred zahé-
jenim montaze je nutné odpojit napajeni. Lampu neinstalujte béhem desté nebo bourky. Svitidlo
musi byt povinné uzemnéno. Nespravné pripojeni vodicl muzZe zplsobit: poskozeni zafizeni, draz
elektrickym proudem, pozar. NepouZivejte poskozené svitidlo. V pripadé poskozeni napajeciho
kabelu je nutné jej vymeénit za kabel s dvojitou izolaci. Svitidlo se nesmi demontovat ani do
néj zasahovat. Svitidlo se béhem provozu zahfiva — nedotykejte se jej bezprostiedné po vyp-
nuti. Svitidlo neinstalujte na mistech vystavenych: silnym vibracim, kontaktu s chemikaliemi,
teplotam prekracujicim pracovni rozsah. PouZivejte pouze montazni prvky doporucené vyrob-
cem.V pFipadé bourek nebo atmosférickych vyhoju existuje riziko pFepéti. Instalace by méla byt
chranéna vhodnymi prepétovymi ochranami.

Obr. 1. [A] OdSroubujte vodotésny konektor a vyjméte Sroub Mé. [B] Nastavte poZadovany vykon
ateplotu barvy svetla.

Obr. 2. Dotdhnéte SroubMé a vodntesny konektor.

0br.3. Venulte pozornost barvam napajecich vodic. [A] HNEDY: [B] ZLUTO-ZELENY: [C] MODRY
Obr. 4. Pomoci Sroubti M8 upevnéte lampu na sloup a pevné ji dotahnéte.

[SK] PARKOVA LAMPA S NASTAVITELNYM VYKONOM 60W/90W/120W A NASTAVITELNOU FARBOU

SVETLA 3000KI1100[1KI6500K

Parkova LED lampa je uréena na osvetlenie vonkajsich prlestorov ako st napr. parky, zahra-
dy, namestia, pesie komunikacie, vnitorné cesty, parkoviska. Svietidlo je urcené na montaz na
osvetlovaci stlp.

SPECIFIKACIA: [1] farba svetla; [2] tm; [3] vjkon

UPOZORNENIE! Pred instalaciou si pozorne precitajte navod. Lampu by mal inétalovat kvalifi-
kovany elektrikar. Pouzivatelovi je potrebné odovzdat tento tvod pre neskorsiu tdrzbu. Pocas
montaze lampy je potrebné zohladnif poZiadavky a $pecifikacie tykajice sa narodnej siete.
Pred zacatim Udrzby je potrebné odpojit siefové napdjanie. V opacnom pripade hroziiziko drazu
elektrlckym prudom a poziaru. Je potrebné skontrolovat pevnost in$talacnych materialov. Ne-
spravna montaz moze sposuhlt pad lampy. Lampy neinstalujte pocas dazdal

Po vydanl tohto upoznrnema spolncnost NEPREBERA ZIADNU zudpuvednnst za problémy vy-
plyva]uce z nedodrzania tychto ]asnych pokynov. Spolocnost nenesie zodpovednost za Ziadne
iné prublemy vyplyva]uce z nespravnehu pouzivania alebo montaze tohto produktu, pretoze
tieto zaleZitosti si mimo nasej kontroly.

[4] ROZMERY: [5] CISTA HMOTNOST: [6] FARBA; [7] MATERIAL; [8] DLZKA KABLA; [9] PRIEREZ KABLA;
[10] PRIEMER STLPA

NAVUD NA INSTALACIU PRODUKTU

POZIADAVKY NA INSTALA[:IU Svietidlo moZe byt montované:

*Na osvetlovaci stip 060 mm

* Na stoziar alebo osvetlovaci stip

*Na mnntazny er|ak

Instaldcia je urcena vyhradne na vonkajsie pouZitie.

InStalacia musi splnat pouadavky miestnych elektrlckych noriem.

PRIPRAVA NA MUNTAZ Pred intalaciou j je potrebné:

1. 0dpojit napajanie v elektrickej instalacii.

2. Skontrolovat, ¢i napdjacie napétie zodpoveda parametrom svietidla.

3. Skontrolovat, i svietidlo nebolo poskodené pocas prepravy.

b, Pnpravnt vhodné montazne naradle

5. Uistif sa, Ze stip je stabilny a sprévne upevneny.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE Svietidlo vyaduje trojilovy napajaci kabel.

Farba vodica Funkcia
hnedy fazal
modry neutralny N

ilto-zeleny uzemnenie PE

PRIPOJENIE Pripojte hnedy vodic k fazovému vodicu instalacie (L). Pripojte modry vodic k neu-
tralnemu vodicu (N). Pripojte Zlto-zeleny vodi¢ k uzemnovaciemu vodicu (PE). Spojenia je po-
trebné vykonat vo vodotesnom konektore IP65. Instalaéné vodice by mali mat prierez: 0,75 mm?
-15mm®.

MONTAZ LAMPY NA STLP Umiestnite svietidlo na koniec stipa s priemerom 060 mm. Nastavte
lampu do spravnej polohy. Pripevnite svietidlo pomocou skrutiek M8. Skrutky dokladne dotia-
hnite, aby hola zahezpecena stabilita lampy Utahovaci moment by nemal pre3|ahnut 10,5Nm.
KONTROLA INSTALACIE Po dokoneni montaze: Skontrolujte stabilitu upevnema svietidla.
Sknntrululte spravnost prlpu]enla vodicov. Skontrolujte tesnost elektrického konektora. Zapni-
te napajanie a skontrolujte Ginnost lampy.

UDRZBA Aby hola zabezpecené spravna Ginnost svietidla: pravidelne Gistite povrch lampy
odstranujte neustuty a usadeniny, kontrolujte stav montaznych skrutiek, kontrolujte tesnost
elektrlcke] instalacie. Cistenie je potrebné vykonavat pri odpojenom napéjani. Nepouzivajte
agresiyne chemické prostriedky.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Instalaciu mdZe vykonavat vyhradne kvalifikovany elektrikar. Pred zacatim montaze je potreb-
né odpojit napajanie. Lampu neinstalujte pocas dazda alebo birky. Svietidlo musi byt povinne
uzemnené. Nespravne pripojenie vodicov mdze spasobit: poSkodenie zariadenia, draz elektrickym
pridom, poZiar. NepouZivajte poSkodené svietidlo. V pripade poskodenia napajacieho vodica je
potrebne ho vymenit za vodic s dvojitou izolaciou. Svietidlo nesmiete demontovat ani zasahovat
do jeho konstrukcie. Svietidlo sa pocas prevadzky zahrieva — nedotykaijte sa ho bezprostred-
ne po vypnuti. Svietidlo neinstalujte na miestach vystavenych: silnym vibraciam, kontaktu s
chemikaliami, teplotam presahujicim rozsah prevadzky. PouZivajte vyhradne montazne prvky
odpordcané vyrobcom. V pripade birok alebo atmosférickych vybojov existuje riziko prepitia.
Instaldcia by mala byt zabezpecena vhodnymi prepatovymi ochranami.

Obr.1.[A] Odskrutkujte vodotesny kanektor a vyberte skrutku Mé. [B] Nastavte pozadovany vykon
ateplotu farby svetla.

0br. 2. Dotiahnite skrutku Mé a vodntesny konektor.
Obr. 3. Venujte pozornost farbam napajacich kablov, [A] HNEDY: [B] ZLTO-ZELENY: [C] MODRY
Obr. 4. Pomocou skrutiek M8 pripevnite lampu na stip a pevne ju dotiahnite.

[HU] PARKLAMPA ALLITHATO TELJESITMENNYEL 60W/90W/120W ES ALLITHATO FENYSZINNEL

3000K/4000K/6500K

LED parkvilagitd lampa kiiltéri teriiletek megvilagitasara szolgal, tabbek kizdtt olyan helyeken,
mint: parkok, kertek terek. gyalogos dtvonalak, belsd utak, parkoldk. Alampatest vildgitdoszlo-
pra torténd szerelésre keszult

SPECIFIKACIG: [1] feny szine; [2] tm; [3] teljesitmény

FIGYELMEZTETES! Telepités eldtt figyelmesen olvassa el az utasitasokat. A lampat szakkepzett
villanyszereldnek kell telepitenie. A felhasznaldnak at kell adni ezt a bevezetdt a késthbi
karbantartas céljabol. A lampa szerelése soran figyelembe kell venni a nemzeti elektromos
haldzatra vonatkozd kivetelményeket és specifikaciokat. Karbantartas megkezdése eldtt le
kell valasztani a halozati tapellatast. Ellenkezd esetben fennall az dramiités és a tiiz veszélye.
Ellendrizni kell a telepitési anyagok szilardsagat. A nem megfeleld szerelés a lampa leesését
okozhatja. Esgben tilos a lampat telepiteni!

A figyelmeztetés kiadasat kivetden a vallalat NEM vallal SEMMILYEN feleldsséget az ezen
egyertelmii utasitasok be nem tartasabol eredd problémékért. A vallalat nem vallal fele-
lusseget semmilyen egyéb prnhlemaert amely a termék nem megfelelu hasznalatahdl vagy
telepitéséhil ered, mivel ezek a kérdések kiviil esnek az ellendrzésiinkan.

[4] MERETEK; [5] NETTO TGMEG; [6] SZIN; [7] ANYAG; 8] KABEL HOSSZA; [9] KABEL KERESZTMETSZETE;
[10] 0SzL0P ATMERD

A TERMEK TELEPITESI llTMllTATUJA

TELEPITES| KOVETELMENYEK. A lampatest felszerelhetd:

*060 mm vilagitdoszlopra

*arbocra vagy vilagitdoszlopra

*szereldkonzolra

Atelepltes kizarolag kiiltéri hasznalatra késziilt.

Atelepitésnek meg kell felelnie a  helyi elektromos szabvanyok kdvetelményeinek.
ELOKESZITES A SZERELESHEZ Telepltes elatt:

1. Kapcsolja le az elektromos halozat tapellatasat.

2. Ellendrizze, hogy a tépfesziiltség megfelel-e a lampatest paramétereinek.

3.Ellendrizze, hogy a lampatest nem sériilt-e a szallitds sordn.

L. Készitseeld a megfelelo szereldszerszamokat.

5. Gydz6djtn meg arrdl, hogy az oszlop stabil és megfeleloen rogznett

ELEKTRUMUS CSATLAKOZTATAS A lampatest haromeres tapkabelt igényel.

Vezeték szine Funkcio
barna fazisL

kék nullaN
sarga-zold foldelés PE

CSATLAKOZTATAS Csatlakoztassa a barna vezetéket a héldzat fazisvezetékéhez (L), Csatlakoz-
tassa a kék vezetéket a nullavezetékhez (N). Csatlakoztassa a sarga-zold vezetéket a foldeld
vezetékhez (PE). A csatlakozasokat IP65 vizalld csatlakozdban kell elvégezni. A telepitési veze-
tékek keresztmetszete legyen: 0,75 mm* - 1.5 mm?.

A LAMPA FELSZERELESE AZ 0SZLOPRA Helyezzea lampatestet a (060 mm atmérdjii oszlop vegere
Allitsa be a lampat a megfelelu pozwlnba Rng1|tse a lampatestet M8 csavarok segltsegevel
A csavarokat alaposan hizza meg a lampa stahilitasanak biztositasa érdekében. A meghuzasi
nyomaték nem haladhatja meg a 10,5 Nm értéket.

ATELEPITES ELLENGRZESE A szerelés befejezése utan:Ellengrizze a lampatest rogzitésének sta-
bilitasét. Ellendrizze a vezetékek csatlakoztatdsanak helyesseget Ellendrizze az elektromos
csatlakozo tomltettseget Kapcsoljabe a tapellatast ésellendrizze a lampa miikgdését.
KARBANTARTAS A lampatest megfelelu miikidésének biztositasa érdekében: rendszeresen
tisztitsa meg a lampa feliiletét, tavolitsa el a szennyezddéseket és lerakddasokat, ellendrizze
a rugntucsavarok allaputat ellendrizze az elektromos csatlakuzasoktnmltettseget Atisztitast
lekapcsolt tapellatas mellett kellvegezm Ne hasznal]un agresszw vegyi anyagokat
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A telepitést klzarulag szakkepzett villanyszereld végezheti.
A szerelés megkezdése eldtt le kell kapcsolni a tapellatast. EsG vagy vihar kizhen tilos a
lampat telepiteni. A ldmpatestet kitelezd foldelni. A vezetékek helytelen csatlakoztatasa a
kavetkezdket okozhatja: a késziilék karosodasa, aramiités, tiiz. Tilos sériilt limpatestet hasz-
nalni. A tapkabel sériilése esetén azt kettds szigetelésii vezetékre kell cserélni. Tilos a lampa-
test szétszerelése vagy szerkezetének mddositasa. A lampatest miikidés kazben felmelegszik
— kikapcsolas utan ne érintse meg kzvetleniil. Tilos a lampatestet olyan helyen telepiteni,
ahol: erds rezgések, vegyszerekkel valo érintkezés, a miikodési tartomanyt meghaladd hdmér-
séklet fordulhat eld. Kizérdlag a gyarté &ltal ajanlott szerelési elemeket szabad haszndlni.
Vihar vagy villamlds esetén fennall a tilfesziiltség veszélye. A telepitést megfeleld tilfeszillt-
ség-védelemmel kell ellatni.

Rys1 [A] Csavar]a ki a vizallo csatlakozot és vegye ki az M6 csavart. [B] Allitsa be a kivant tel-
|e5|tmenyt és szmhumersekletet

Rys 2. Hiizza meg az M6 csavart és a vizalld csatlakozdt.

Rys3. Ugyeljenatapkabelekszmewe [A] BARNA; [B] SARGA-ZOLD; [C] KEK

Rys 4. Az M8 csavarok segitségével rigzitse a limpat az oszlopra és hiizza meg erdsen.

[RO] LAMPA DE PARC CU PUTERE REGLABILA 60W/90W/120W $I TEMPERATURA DE CULOARE

REGLABILA 3000K/4000K/6500K

Lampa de parc LED este destinata iluminarii spatiilor exterioare, cum ar fi: parcuri, gradini,
piete, alei pietonale, drumuri interne, parcari. Corpul de iluminat este destinat montarii pe un
stalp de iluminat.

SPECIFICATIE: [1] culoarea luminii; [2] lm; [3] putere

AVERTISMENT!Inainte de instalare, cititi cu atentie instructiunile. Lampa trebuie instalata de un
electrician calificat. Utilizatorului trebuie s3 i se transmit3 aceast introducere pentru intreti-
nerea ulterioara. In timpul montarii lampii trebuie luate in considerare cerintele si specmcatnle
retelei nationale. Tnainte de i inceperea lucrarilor de intretinere trebuie deconectati alimenta-
rea de la retea In caz contrar exist3 risc de electrocutare si incendiu. Trebuie verificata rezi-
stenta materialelor de instalare. Montajul necnrespunzétnr poate provoca caderea lampii. Nu
instalati lampile in timpul ploii! Dupa emiterea acestui avertisment, compania NU isi asuma NI-



CIO responsabilitate pentru problemele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni clare.
Compania nu este responsabila pentru alte probleme rezultate din utilizarea sau instalarea ne-
corespunzatoare a acestui produs, deoarece aceste aspecte raman in afara controlului nostru.
[4] DIMENSIUNI; [5] GREUTATE NETA [6] CULOARE; [7] MATERIAL; [8] LUNGIMEA CABLULUI; [9] SECTIU-
NEA CABLULUI; [10] DIAMETRUL STALPULUI
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE A PRODUSULUI
CERINTE DE INSTALARE Corpul de iluminat poate fi montat:
*Pe un stalp de iluminat 060 mm
*Pe un catarg sau coloana de iluminat
*Pe un suport de montaj
Instalatia este destinata exclusiv utilizarii in exterior.
Instalatla trebuie s respecte cerintele normelor electrice locale.
PREGATIREA PENTRU MONTAJ inainte de instalare trebuie:
1.Deconectata alimentarea instalatiei electrice.
2. Verificat daca tensiunea de alimentare corespunde parametrilor corpului de iluminat.
3. Verificat daca corpul de iluminat nu a fost deteriorat in timpul transportului.
4. Pregatite uneltele de montaj corespunzatoare.
5. Asigurat ca stalpul este stabil si corect fixat.
CONECTAREA ELECTRICA Corpul de iluminat necesit un cablu de alimentare cu trei conductoare.

Culoarea conductorului  Functia

maro fazal

albastru neutru N
galben-verde impdmantare PE

CONECTARE Conectati conductorul maro la conductorul de faza al instalatiei (L). Conectati con-
ductorul albastru la conductorul neutru (N). Conectati conductorul galben-verde la conductorul
de impamantare (PE). Conexiunile trebuie realizate intr-un conector impermeabil IP65. Cabluri-
le instalatiei trebuie s aiba sectiunea: 0,75 mm?* - 1,5 mm?.

MONTAJUL LAMPII PE STALP Asezatl corpul de iluminat la capatul stalpului cu diametrul 060
mm. Setati lampa in pozitia curespunzatuare Fixati corpul de iluminat folosind suruburi M8.
Strangeti hine suruburile pentru a asigura stabilitatea Lampii. Cuplul de strangere nu trebuie
sa depaseasca 10,5 Nm.

VERIFICAREA INSTALATIEI Dupa finalizarea montajului: verificati stabilitatea fixarii corpului de
iluminat. Verificati corectitudinea conectarii cablurilor. Verificati etanseitatea conectorului
electric. Porniti alimentarea si verificati functionarea ldmpii.

INTRETINERE Pentru a asigura functionarea corecta a corpului de iluminat: curatati periodic
suprafata lampii, indepartati murdaria si depunerile, verificati starea suruburilor de montaj,
verificati etanseitatea instalatiei electrice. Curatarea trebuie efectuata cu alimentarea deco-
nectatd. Nu utilizati substante chimice agresive.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA Instalarea poate fi realizata numai de un electrician calificat. ina-
inte de inceperea monta]ulm trebuie deconectata alimentarea. Nu instalati lampa in timpul ploii
sau furtunii. Corpul de iluminat trebuie obligatoriu impamantat. Conectarea incorect3 a cablu-
rilor poate provoca: deteriorarea echipamentului, electrocutare, incendiu. Nu utilizati un corp
de iluminat deteriorat. in cazul deteriorarii cablului de alimentare acesta trebuie inlocuit cu un
cablu cu izolatie dubla. Nu demontati corpul de iluminat si nu interveniti in constructia acestuia.
Corpul de iluminat se incalzeste in timpul functiondrii — nu il atingeti imediat dupa oprire. Nu
instalati corpul de iluminat in locuri expuse la: vibratii puternice, contact cu substante chimi-
ce, temperaturi care depasesc intervalul de functionare. Utilizati exclusiv elemente de montaj
recomandate de producator. In cazul furtunilor sau descarcarilor atmosferice exista risc de su-
pratensiuni. Instalatia trebuie protejata cu dispozitive adecvate de protectie la supratensiune.

Fig. 1. [A] Desurubati conectorul impermeabil si scoateti surubul Mé. [B] Ajustati la puterea si
temperatura de culoare dorita.

Fig. 2. Strangeti surubul Mé si conectorul impermeabil.

Fig. 3. Acordati atentie culorilor cablurilor de alimentare. [A] MARG; [B] GALBEN-VERDE; [C] AL-
BASTRU

Fig. 4. Folosind suruburi M8 fixati lampa pe stalp si strangeti-o ferm.

[GR] MAPKO®NTO ME METABAHTH IZXY 60W/90W/120W KAI METABAHTH GEPMOKPAZIA

XPNMATOZ 3000K/4000K/6500K
To pwriotiko mapkou LED mpoopiletal yia dwTiop eEWIEpIKQY XOPWY OTWE TAPKA, KATIOUG,
TIaeieg, TeZ0Bpopov, swtepwKoug Bpopoug, Ywpoug otaBpevanc, To dwToTIKG Tipoopiletat yia
EYKOTAoTa0N 0€ 0TUAO LTIV,
MPOZAIOPIZMOZ:[1] ypuana dartdc; [2] tm; [3] wyic
MPOEIAOMOIHZH! Mpv and v eykatdotan dlaPdote Tpooektika Tig odnyieg. H eykataotaon tov
dUTIOTIKOY TIPEEL va TEpaypatomoeial and sEelikeupevo nhektpoAdyo. To Tapdv eyyepidio
npénet va napadodel otov ¥protn yw peAhoviki ouvtipnon. Katd tv eykardotaon tou
duToTIKOU TIPEMEL VL AapPavoviat umeyn oL amawAoe Kat oL Tpodlaypadéc tou eBvikou
nhektpikou diktuou. Mpwv and v &vapEn omolasdAmote ouvipnong TEMEL va anoouvigetal
n mapoyn peupatog. Awopetika umapyet kiviuvog nhektpornEing kat Tupkaytag. Npémet va
eAEyXETaL N avioy TWV UAKWY eykataotaong. AavBaspevn eyKataotaon Lropel va mpoKahEgeL
TTWON ToU GWTLoTIKoU. MV eykaBuotdre Ta dutiotika otn Bpoyn!
Metd v éxboon avtig te mpoedomoinan n etawpeia AEN avahapBaver KAMIA euBivn yia
mpoPAfiuata oy poKUTITOUY amté T wn ouppdpdON pe autég Tic oadeis odnyiec. H etawpeia
ﬁev ¢spet guBuvn ya nnumﬁnnuts aAa npoBAnuum oy npnkumnuv ano }\uvﬂuuusvn Xprion
1l EYKATA0TA0N QUTOY ToV TIPOiovTag, KaBuwg ta {nTipara autd PpiokKovIaL EKTOC T EAEYYOU pag.
[6] AIASTASEIS: [5] KAGAPO BAPOE: [6] XPAMA: [7] YAIKO: [8] MHKOZ KAAAIOY: [9] AIATOMH KAAQAIOY:
[10] AIAMETPOI ITYAQY
OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ NIPOIONTOZ
ANAITHZEIZ ETKATAZTAZHE To dwtioTikd prtopei va eykataotalet
*¥¢ gtuho dpwrtiopou 060 mm
* & 1070 | KOAGVA LTIOHOY

*3e Bpuxtovu utnplEnc

H syKutuumun nponpllsml QMOKAELOTIKA yia sEmtelen Xprion.

H eykatdotaon mpémet va oupopdGVeTaL e TIG TomkEG NAEKTpIKES Tpodlaypadec.
MPOETOIMAZIA 1A THN ETKATAZTAZH Mpv armd tnv eyKataetagn TpemeL ve:
1. AmoguvdEaete TV Tapoy PEVRATOG TG NAEKTPLKIG EYKATA0TAONG.
2. ENéyEerte av n tdon tpododosiac avTioTotyEl 6TIC TapapETpOUC TOU GLTLTTUKOY.

ecolight.pl

3. EAéyEete av To GWTIOTIKG £XEL UTOOTEL {Npid Katd T petadopd.

4. Npogtowaoete ta katdAAn\a epyaheia eykaraotaong.

5. BeBawwBeite 6Tt 0 oTUAOG eiva oTaBepdg Kat cwotd TomoBeTnpEVOC,
HAEKTPIKH XYNAEZH To pwrtiotiko amawei tputoAiko kahwdio tpododosiag,

Xpwopa kahwdiov Aeroupyia
Kape daon L
umAe oudétepog N
KiTpWVo-TtpasLvo Yelwan PE

TYNAEZH Tuvdcote 1o Kagé kahwdio oto kahwdio ¢l'10nc me syKutﬂutuunc (L). TuvdEote 0 umke
Kkahwdo 010 uuﬁstapn Kll)\(dﬁlo (N). Zuvdeote w0 KiTpwvo- npumvn Kkahwbio 010 Kahwdlo yslwunc
(PE). 01 uuvﬁsueu: npem:l va npuvuutortomuvml (i3 uﬁlqunxu ouvdeopo IP65. Ta kaAwdw
gyKaraotaong TpeneL va gyouv diatopn: 0,75 mm* - 1,5 mm?.

TOMOBETHEH TOY ®NTIZTIKOY ZTON ).TYAU TortoBETA0TE T0 GWTLOTIKG 0T0 AKPO TOU utu}\nu ﬁmuﬂpou
(060 mm. PuBpiote To GWTOTIKO 0T owoTr BEan. Ztapsmms 0 GWTLTTIKO xpnutunnolwvmc BidegM8.
2¢1Eta KaAQ TIC Blﬁsc ya va eEasdakioete T oradepoTnta v putioTikou. H port suohiEng dev
mipénet va uneppaiver ta 10,5 Nm.

EAETXO0Z THE ETKATAZTAZHE Meta v ohokhipwon tng eykardotaong: EAéyEte tn otaBepotnta g
oTepewong o pwuatkou. EAEyEte T owotn ouvieon v Kohwdiwy. EAEyEte T oteyavdtna g
nhektpirc suvieong. Evepyomouiote tv tapoyn pevpatoc Kat eAEyETe T Aemoupyia Tou GuTIoTIKoU.
SYNTHPHEH T va Sodakwtel n owotn Acwoupyia Tov GuTioTikoy: KaBapilete taktka Ty
empavela Tov PUTOTIKOY, unuuukpl'lvsts pUTIOUG Ka t:mkuﬂiustc, AEYXETE TNV KatdoTaon wy
Bbav utepsmunc eAEYXETE TN uteyuvntntu me n}\smplxnc gykaraotaong. 0 Kuﬂupwunc npsnal
VO TpayaToToteiTaL pe amoouvBedenEvn TV mapoyn pedpatoc. Mnv xpnowomoteite emBetikd
XNHKA KaBaploTika.

MPOEIAONOIHZEIZ AX®AAEIAL H eykataotaon TPEMEL VA TIPOYMOTOTIOENAL ATOKAEOTIKA Ao
eEewdikeupevo nhektpohayo. Mpwv and tv Evapln g eyKatdotaong TPEMEL Va anosuvietat
n Tapoy peupaTog. ATayopevETaL N EyKaTaoTasn Tou GWTIoTIKOU Katd T diapkewa poync i
Katatydag. To GWILOTIKO TIPETEL UTOXPEWTIKA Va eival yewpevo. AavBaopevn ouvdeon wv
kahwdiwv uropel va pokaAéoct Znjua ot ouokeuR, NAeKTpomANEia, Tupkayld. Acv empémetat
1 XPAON KATEOTPApUEVOU PWTLOTIKOU. 2€ mepimtwon {nuag tov Kahwdiou tpocodoaiag mpemet
va avikaraotadel pe kaAwdio STARG poveong. Aev emTpEmETaL N amosuvapuoAdynon Tou
$WTLOTIKOY oUTe N eMERBacN oTNV Katagkeur tov. To pwioTike Beppaiverat Kard tn Aewoupyia
— unv To ayyiete aPEOLG PETA TNV QMEVEPYOTtOiNoN. AV EMTPEMETAL N EYKATAOTAON TOU
dWIOTKOY 08 YWPOUC EKTEBELIEVOUG OE: LOYUPOUG KPaDaopoug, EMadn HE YNIUKEG OUOiEC,
Beppokpagieg Tou uepPaivouy To eMpemopEvo eUpog Actroupyiag. MlpémeL va xpnowpomooUval
QMOKAEIOTIKA OTOLYEID OTEPEWONG TIOU OUVIOTWVIOL QN0 TOV KOTAOKEUAOTH. IE TMEpitwon
Kataty (v A aTHoodaIpKGY EKKeVERY uTtdpxet kivBuvog umeptdoewy. H eykatdotaon mpémet
va TpooTaTedetat e KATAANAQ GVTIKEPOUVIKA KOt OVTIKEPAUVIKA OUOTAUaTA MpooTasia.

X 1 [A] Zepdwote Tov uﬁlqunxu ouvdeopo katapapéote T Bida Mé. [B] PuBpiate tnv emBupnti
oxV ot Tn Bepiokpasia xpwparoc,

2). 2. IdiEte T Pida Mé Ka Tov adlaBpoyo cuvicoyo.

[Z)& 3. Awote pogoy ota Xpwpata Wy kahwdiwv tpododosiag. [A] KAOE; [B] KITPINO-MPAZING;
C] MNAE

3y, 4. Me tn BonBewa Biicv M8 otepewate 10 GWTLOTIKO 0TOV 0TUAO KAl 0IETE T0 KAAd.

[MK| NAPKOBHA CBETMAIKA CO IPUNATO/NMBA MOK 60W/90W/120W 1 NPUMATOLNMBA 5OJA

HA CBETNMHATA 3000K/4000K/6500K
LED cBetunkara 3a napKk e HaMeHera 3a 0CBETNyBatbe Ha HafiBOPElHM NPOCTOPU KaKo WTO Ce:
NapKoBH, TPafuHK, NNOWTAAK, NEWAYKU NATEKK, BHATPEWHH NaTulTa, NapkuHau. CBeTunKara e
HaMeHera 3a MOHT)a Ha CTon6 3a 0cBeTNyBatbe.
CNELMOUKALMIA: [1] 6oja Ha caetnuna; [2] m; [3] moKuocT
NPEOVNPENYBAHE! Mpen, uncranauujata BAMMaTenHo NpoymTajTe ja HHCTPyKuujaTa. Ceetunkara
Tpe6a fa ja uHcTanupa KBanudMkyBaH enektpuyap. Ha kopuchukot Tpea pa My ce npenape oBa
YNaTcTBO 3a NOHaTaMowHo oppxyBatbe. lpu MoHTaX@ Ha cBeTMnKaTa Tpeba fa ce 3eMar npenBug,
6apawara M CneuMtMKaLMMTE HA HAlMOHanHaTa emexkTpuyHa Mpexa. [lpen 3anouHyBawe Ha
Of)XyBatbe MOpa ia Ce UCKIY4¥ HanojyBakeTo 0fi Mpexara. Bo cnpoTHBHO N0CTON PH3HK 0L eNeKTpHyEH
ynap u noxap. Tpeba fia ce npoBepy M3BMKNMBOCTA HA MHCTanaLMCKuTe Matepujany. Henpasunxara
MOHTaX@ MOXe Jia NPe3BIKa Naratbe Ha CBeTUNKaTa. He HCTanupajTe CBETMIKY Ha AOXA!
Mo u3naBamwero Ha oBa npesynpenysamwe koMnanujata HE npuchaka HUKAKBA ogrosopoct
3a npoBnemu KoM npousnerysaar of, HENouWTYBakbe Ha 0BME jacHM MHCTPYKuMM. KoMnaHujata
He CHOCM O[FOBOPHOCT 33 ApYrM NpobneMu Kou MpousneryBaat of, HenpaBunHa ynotpe6a unu
MOHTaXa Ha 0BOj NPO3BOf, GupejKv 0BUe Npawatba ce HaJBOp O Hala KOHTPONa.
[4] BUMEH3NM; [5] HETO TEXKUHA; [6] BOJA; [7] MATEPUJATT; [8] LONMUHA HA KABEN; [9] NPECEK HA
KABEN; [10] IMJAMETAP HA CTOJb
MHCTPYKLIUJA 3A MHCTANALMJA HA IPOK3BOJIOT
BAPAHbA 3A MUHCTANALIUJA Cetunkara Moxe fa ce MOHTUpa:
*Ha cron6 3a oceernysare 060 mm
*Ha jap6on unv konoxa 3a ocBeTnyBamwe
*Ha MoHTaXeH Hocay

WHcTanauujara e HameHeTa MCKNY4HBO 32 HajBopelHa ynoTpeda.

WHcTanauujara Mopa a rv ucnonHyea 6apatbara Ha NOKanHUTe ENEKTPUYHM CTaHBAPAH.
NOArOTOBKA 3A MOHTAXKA Mpep, uHcTanauujara Tpeba:
1. 1a ce cKnyuu HanojyBatETO BO ENEKTPUYHATA MHCTANALMja.
2. [la ce npoBep# A,anu HanoHoT Ha HanojyBatbe 0fF0Bapa Ha NapaMeTpuTe Ha CBETUNKATa.
3. lla ce npoBepy ianK CBETUAKATA He € OWTETEHa NPK TPAHCMOPT.
4. Jla ce noproTBaT COOLBETHU MOHTAXHM anar.
5.]1a ce ocurypu peka cron6or e crabuneH u npaBUIHO MOHTUPAH.
ENEKTPUYHO NOBP3YBAIE Ceerunkara 6apa Tpuxunen Hanojysauku kaben.

boja Ha npoBogHuK OyHKuyja
Katheas thasal

CHH HeyTpane N
)KONTO-3€neH 3a3emjyBawe PE

NOBP3YBAHE MMop3ere ro kad)eaBuoT NPOBOZHUK CO (hasHMOT NPOBOJHUK Ha MHCTanauujara (L).
MoBp3ere ro CUHMOT NPOBORHMK Co HeyTpanuuot npoBogHuk (N). MoBp3ete ro XonTo-3enenuor
NpoBOGHUK CO 3a3eMjyBaukuor nposoguuk (PE). Mospsysawara Tpe6a ma ce u3spwar Bo
Bofootnopen Koektop IP63. MHcranaumckute npoofxuum Tpeba na umaar npecek: 0,75 mm® -
15 mm’.



MOHTA)XA HA CBETUNKATA HA CTONb MNocragete ja cBeTMnKata Ha Kpajor of, cTonb co aujaMerap
(060 mm. Hamecrere ja cBeTunKara Bo CO0BeTHa No3utja. lpuiBpCTeTe ja CBETMKATA CO NOMoL
Ha 3aBptku M8. LiBpcTo 3aternete ru 3aBpTkuTe 3a fa ce 06e3beny crabunHoct Ha cBeTUnKata.
MomenTor Ha 3aTernyBatse He Tpe6a aa HapMuHysa 10,5 Nm.

NPOBEPKA HA UHCTATALIWJATA Mo 3aBpuwyBare Ha MoHTaxarta: Mpoepere ja crabunHocta Ha
NpULBPCTYBatbeTo Ha cBeTUNKaTa. [poBeperte ja npaBunHoCTa Ha NoBP3yBaHeT0 Ha NPOBOLHHLMTE.
lpoBeperte ja 3aTerxatocta Ha enexTPUUHUOT KOHEKTOP. BKnyyeTe ro HanojyBateTo 1 npoBeperte ja
pa6orara Ha cBeTunkKara.

OQPXVBAIE 3a pna ce obesfemn npaBunka pabota Ha CBETMNKaTa: PEfOBHO uMCTeTe ja
NOBPIIMHATA HA CBETMNKATA, OTCTPaHYBajTe HEYNCTOTMM 1 HACNaru, KOHTPONUPajTe ja coctojbara
Ha MOHTa)XHUTE 3aBTKK, NPOBEPYBA]TE ja 3aTErHATOCTa Ha eNEKTPUUHATA MHCTanaLuja. YucTerweTo
Tpeba aa ce Bpwy co MCKNyyeHo HanojyBate. He KopucTeTe arpecBHM XEMUCKY CPEACTBa.
BE3BENHOCHH NPEOVNPEAYBAA

WHcTanauujara Moxe Aa ja u3spun caMo KeanuthukysaH enektpuuap. fpes 3anounysawe Ha
MOHTa)aTa Mopa fia Ce MCKNyu¥ HanojyBatero. He e J03BONEHO HHCTaNUpatbe Ha CBETUAKATA 33
BpeMe Ha Ao, unu Bypa. Cetunkara Mopa 3afomxutento Aa buge 3asemjena. Henpasunxoro
NoBP3yBatbe Ha MPOBORHULMTE MOXE [ NPEAM3BMKA: OWTETYBaME HA YPEROT, eNeKTpHyeH
ynap, noxap. He e 03B0neH0 KopuCTelbe Ha owTeTeHa cBeTMnKa. Bo cnyuaj Ha owreryBare Ha
HanojyBaukvor kaben Tpe6aa ce sameny cokaben co iBojHausonauyja. He e ,o3soneH0 ieMOHTUPatbe
Ha CBETMNKATa HUTY MHTEPBEHLMja BO Hej3uHaTa KOHCTPyKUMja. CBetunkata ce 3arpesa 3a
BpeMe Ha pabora — He fonupajte ja BeRHaW no ucknyuysawe. He e J03BONEHO UHCTaNUpatbe
Ha CBETUNKATa Ha MECTa M3NOXKEHH Ha: CUNHM BUOPALYMK, KOHTAKT CO XeMUKanuK, TeMnepatyph
KOM To HapMuHyBaar pabothuor oncer. TpeGa fa ce KOPUCTAT UCKNYYMBO MOHTAXHH ENEMEHTH
npenopavanu o, npoussoputenor. Bo cnyuaj Ha 6ypyu unu atMocdiepcku npaskera NoCTon pUsnK
0fi Npexanoky. MHcTanauyjara tpe6a aa 6upe 3awTiTeHa co COOAiBETHU NPEHANOHCKM 3aLTUTH.
Cn. 1. [A] OpBprere ro BojoOTNOPHUOT KOHEKTOp M H3BajeTe ja 3aBpTKata Mé. [B] Mpunarogere Ha
CaKaHaTa MOKHOCT # TeMneparypa Ha 6oja.

Cn. 2. 3aternere ja 3aBprkara M6 1 BofL00TNOPHHOT KOHEKTOP.

Cn.3. 06pHere BHuManme Ha GouTe Ha Hanojysaukute katnu. [A] KAQEAB; [B] KONTO-3ENEH; [C] CUH
Cn. 4. Co nomow Ha 3aBpTuTe M8 npuuBpcTeTe ja cBETMNKATA Ha CTONGOT U LLBPCTO 3aTerHere ja.

[SLV] PARKOVNA SVETILKA Z NASTAVLJIVO MOEJO 60W/90W/120W IN NASTAVLJIVO BARVO

SVETLOBE 3000K/4000K/6500K

LED parkovna svetilka je namenjena osvetljevanju zunanjih prostorov, kot so: parki, vrtovi, trgi,
pespoti, notranje ceste, parkirica. Svetilka je namenjena za montazo na svetlobni drog.
SPECIFIKACLJA: [1] barva svetlobe; [2] tm; [3] moé

OPOZORILO! Pred namestitvijo natancno preberite navodila. Svetilko mora namestiti usposobl-
jen elektricar. Uporabniku je treba predati ta uvod za kasnejse vzdrZevanje. Pri montazi svetilke
je treba upostevati zahteve in specifikacije nacionalnega elektricnega omrezja. Pred zacetkom
vzdrzevanja je treba odklopiti omrezno napajanje. V nasprotnem primeru ohstaja nevarnost
elektricnega udara in pozara. Preveriti je treba trdnost instalacijskih materialov. Nepravilna
montaza lahko povzroci padec svetilke. Svetilk ne namescajte med dezjem!

Poizdaji tega opozorila podjetje NE prevzema NOBENE odgovornosti za tezave, ki nastanejo zara-
di neupostevanja teh jasnih navodil. Podjetje ne odgovarja za nobene druge lezave ki nastanejo
zaradi nepravilne uporabe ali montazZe tega izdelka, saj so te zadeve izven nasega nadzora.

[4] DIMENZIJE; [5] NETO TEZA: [6] BARVA:; [7] MATERIAL; [8] DOLZINA KABLA; [9] PRESEK KABLA: [10]
PREMER DROGA
NAVODILA ZA NAMESTITEV IZDELKA
LZAHTEVE ZA NAMESTITEV Svetilka se lahko montira:
*Na svetlobni drog 060 mm
*Na drog ali svetlobni steber
*Na montazni nosilec

Namestitev je namenjena izkljucno za zunanjo uporabo.

Namestitev mora izpolnjevati zahteve lokalnih elektricnih standardov.
PRIPRAVA NA MONTAZO Pred namestitvijo je treba:
1. IzKlopiti napajanije v elektricni instalaciji.
2. Preveriti ali napajalna napetost ustreza parametrom svetilke.
3. Preveriti ali svetilka ni bila poskodovana med transportom.
4. Pripraviti ustrezno montazno orodje.
5. Prepricati se, da je drog stabilen in pravilno pritrjen.
ELEKTRIGNA PRIKLJUGITEV Svetilka zahteva trijezilni napajalni kabel.

Barva kabla Funkcija
rjava fazal
modra nevtralniN

rumeno-zelena ozemljltev PE

PRIKLJUGITEV Prikljucite rjavi kabel na fazni vodnik instalacije (L). Prikljucite modri kabel na
nevtralni vodnik (N). Prikljucite rumeno-zeleni kabel na ozemljitveni vodnik (PE). Povezave je
treba izvesti v vodotesnem prikljucku IP85. Instalacijski kabli morajo imeti presek: 0,75 mm?
-15mm®

MONTAZA SVETILKE NA DROG Namestite svetilko na konec droga s premerom (60 mm. Nastavite
svetilko v ustrezen polozaj. Privijte svetilko s pomocjo vijakov M8. Vijake dobro zategnite, da
zagotovite stabilnost svetilke. Moment zategovanja ne sme presegati 10,5 Nm.

PREVERJANJE NAMESTITVE Po koncani montazi: preverite stabilnost pritrditve svetilke. Preverite
pravilnost prikljucitve kablov. Preverite tesnost elektricnega prikljucka. Vklopite napajanje in
preverite delovanje svetilke.

VZDRZEVANJE Za zagotavljanje pravilnega delovanja svetilke: redno cistite povrsino svetilke,
odstranjujte umazanijo in obloge, preverjajte stanje montaznih vijakov, preverjajte tesnost
elektricne instalacije. Ciscenije izvajajte pri izklopljenem napajanju. Ne uporabljajte agresivnih
kemicnih sredstev.

VARNOSTNA OPOZORILA

Namestitev lahko izvaja samo usposobljen elektricar. Pred zacetkom montaze je treba iz-
klopiti napajanje. Svetilke ne namescajte med deZjem ali nevihto. Svetilka mora biti obvezno
ozemljena. Nepravilna prikljucitev kablov lahko povzroci: poskodbo naprave, elektricni udar,
pozar. Poskodovane svetilke ne uporabljajte. V primeru poskodbe napajalnega kabla ga je tre-
ha zamenjati s kablom z dvojno izolacijo. Svetilke ni dovoljeno razstavljati ali posegati v njeno
konstrukeijo. Svetilka se med delovanjem segreva — ne dotikajte se je neposredno po izklopu.
Svetilke ne namescajte na mestih, izpostavljenih: mocnim vibracijam, stiku s kemikalijami,

temperaturam, ki presegajo obmocje delovanja. Uporabljajte izkljucno montazne elemente,
ki jih priporoca proizvajalec. V primeru neviht ali atmosferskih razelektritev obstaja tveganje
prenapetosti. Instalacija mora biti zasCitena z ustrezno prenapetostno zascito.

Slika 1. [A] Odvijte vodotesni prikljucek in odstranite vijak Mé. [B] Nastavite Zeleno moc in barvno
temperaturo.

Slika 2. Zategnite vijak M6 in vodotesni prikljucek.

Slika 3. Bodite pozorni na barve napajalnih kablov. [A] RJAVA; [B] RUMENO-ZELENA; [C] MODRA
Slika 4. S pomocio vijakov M8 pritrdite svetilko na drog in jo mocno zategnite.

[HR] PARKOVNA SVIJETILJKA S PODESIVOM SNAGOM 60W/90W/120W | PODESIVOM BOJOM SVI-

JETLA 3000K/4000K/6500K

LED parkovna svjetiljka namijenjena je za osvjetljavanje vanjskih prostora kao Sto su: parkovi,
vrtovi, trgovi, pjesacke staze, unutarnje ceste, parkiraliSta. Svjetiljka je namijenjena za mon-
tazu na rasvijetni stup.

SPECIFIKACIJA: [1] boja svjetla; [2] Lm; [3] snaga

UPOZORENJE! Prije instalacije paljivo procitajte upute. Svjetiljku treba instalirati kvalificirani
elektricar. Korisniku treba predati ovaj uvod radi kasnijeg odrzavanja. Tijekom montaze svje-
tiljke treba uzeti u obzir zahtjeve i specifikacije nacionalne mreze. Prije pocetka odrzavanja
potrebno je iskljuciti mrezno napajanje. U suprotnom postoji rizik od elektricnog udarai pozara.
Potrebno je provjeriti cvrstocu instalacijskih materijala. Nepravilna montaza mozZe uzrokovati
pad svjetiljke. Ne instalirati svjetiljke na kisi!

Nakon izdavanja ovog upozorenja tvrtka NE preuzima NIKAKVU odgovornost za probleme koji
proizlaze iz nepridrzavanja ovih jasnih uputa. Tvrtka ne snosi odgovornost za bilo koje druge
probleme koji proizlaze iz nepravilne uporabe ili montaze ovog proizvoda jer su takva pitanja
izvannase kontrole.

[4] DIMENZIJE; [5] NETO TEZINA; [6] BOJA; [7] MATERIJAL; [8] DULJINA KABLA; [9] PRESJEK KABLA: [10]
PROMJER STUPA

UPUTE ZA INSTALACIJU PROIZVODA

ZAHTJEVI ZA INSTALACLJU Svjetiljka se moze montirati:
*Na rasvijetni stup 060 mm
*Najarbol ili rasvjetni stup
*Na montazni nosac

Instalacija je namijenjena iskljucivo za vanjsku upotrebu.

Instalacija mora ispunjavati zahtjeve lokalnih elektricnih normi.

PRIPREMA ZA MONTAZU Prije instalacije potrebno je:
1.Iskljuciti napajanje u elektricnoj instalaciji.

2. Provjeriti odgovara li napon napajanja parametrima svjetiljke.
3.Provjeriti nije li svjetiljka ostecena tijekom transporta.

4. Pripremiti odgovarajuci montazni alat.

5. Provjeriti je li stup stabilan i pravilno uévrscen.

ELEKTRIENO SPAJANJE Svjetiljka zahtijeva troZilni napojni kabel.

Boja vodica Funkcija
smeda fazal

plava neutralniN
Zuto-zelena uzemljenje PE

SPAJANJE Spojite smedi vodic na fazni vodic instalacije (L). Spojite plavi vodic na neutralni vodic
(N). Spojite zuto-zelenu Zicu na vodic uzemljenja (PE). Spojeve je potrebnn izvesti u vodootpor-
nom spoju IP65. Instalacijski vodici trebaju imati presjek: 0,75 mm? - 15 mm?.

MONTAZA SVJETILJKE NA STUP Postaviti svjetiljku na kraj stupa promjera 060 mm. Postaviti sv-
jetiljku u odgovarajuci poloZaj. Pricvrstiti svjetiljku pomocu vijaka M8. Temeljito zategnuti vijke
kako bi se osigurala stabilnost svjetiljke. Moment zatezanja ne smije prelaziti 10,5 Nm.
PROVJERA INSTALACIJE Nakon zavr$etka montazZe: Provjeriti stabilnost pricvrscenja svjetiljke.
Provjeriti ispravnost spajanja vodica. Provjeriti nepropusnost elektricnog spoja. Ukljuciti napa-
janje i provijeriti rad svletll]ke

ODRZAVANJE Kako bise osigurao pravilan rad svjetiljke: redovito Cistiti povrSinu svjetiljke, uklanja-
ti prijavstinu i naslage, kontrolirati stanje montaznih vijaka, provjeravati nepropusnost elektricne
instalacije. Ciscenje treba obavljati pri iskljuéenom napajanju. Ne koristiti agresivna kemijska
sredstva.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Instalaciju smije izvoditi iskljucivo kvalificirani elektricar. Prije pocetka montaze potrebno je
iskljuciti napajanje. Ne smije se instalirati svjetiljka tijekom kise ili oluje. Svjetiljka mora biti
obavezno uzemljena. Nepravilno spajanje vodica moze uzrokovati: ostecenje uredaja, elek-
tricni udar, pozar. Ne smije se koristiti ostecena svjetiljka. U sluéaju ostecenja napojnog kabela
potrebno ga je zamijeniti kabelom s dvostrukom izolacijom. Ne smije se rastavljati svjetiljka
niti mijenjati njezina konstrukeija. Svjetiljka se zagrijava tijekom rada — ne dirati neposredno
nakon iskljucivanja. Ne smije se instalirati svjetiljka na mjestima izlozenim: jakim vibracijama,
kontaktu s kemikalijama, temperaturama koje prelaze radni raspon. Treba koristiti iskljucivo
montazne elemente koje preporucuje proizvodac. U slucaju oluja ili atmosferskih praznjenja po-
stoji rizik od prenapona. Instalacija treba biti zasticena odgovarajucim zastitama od prenapona.
SL.1. [A] Odvijte vodootporni spoj iizvadite vijak Mé. [B] Podesite Zeljenu snagu i temperaturu hoje.
Sl 2. Zategnite vijak M6 i vodootporni spoj.

SL.3. Obratite paznju na hoje napojnih kabela. [A] SMEBA; [B] ZUTO-ZELENA; [C] PLAVA

SL. 4. Pomocu vijaka M8 pricvrstite svjetiljku na stup i évrsto je zategnite.

[BG] NAPKOBA NAMNA C PETYIMPYEMA MOIUHOCT 60W/90W/120W W PETVIIMPYEMA

CBETONMHHA TEMNEPATYPA 3000K/4000K/6500K

LED napkoBara naMna e npefHasHayeHa 3a 0CBETNEHUE Ha BbHLHM NPOCTPAHCTBA KAT0: NapKoBe,
rPajMHy, NNOWAAK, MEWeXORHH anen, BLTPeWHH MbTuwa, napkuury. OcsetutenHoro Tano e
NpesHa3HayeHo 3@ MOHTAX BbPXY 0CBETHTENEH CTbAG.

CNELNDUKALMSE: [1] upsr Ha ceetnunata; [2] Im; [3] mownoct

NPEAVNPEXXEHUE! Mpemn MoHTaX BHMMaTENHO NpoyeTeTe HHCTPYKLMSTa. llamnata Tpsi6Ba ga ce
MHCTanMpa o KBanuduLMpaH enekTpoTexHuk. Hacroaworo BbBefeHue Tpsbea fa Gbae npenapeqo
Ha notpe6utens 3a nocnefBaia nofapbxka. llo BpeMe Ha MOHTaX@ Ha namMnara Tpsfsa pa ce
B3eMaT NpefBMf M3UCKBAHUSTA M CMELM(UKALMUTE HA HALMOHANHATa ENeKTpUYecka Mpexa.
lpepy 3anoyBaxe Ha NoAAPbXKa TPAGBA fa Ce M3KNKUM 3aXPaHBAHETO 0T Mpexara. B npotusen
cnyvail cbuecTBYBa pUCK OT TOKOB yaap # noxap. Tps6ea pa ce npoBepu 3ppaBuHata Ha



MOHTa)HWTe Matepuany. HenpaeunHusT MOHTaX MOXe Aa HOBEfe A0 NajaHe Ha namnata. He
MOHTMpaiiTe NaMnuTe No BpeMe Ha Abxp)!
Cnep, u3gasaHeto Ha ToBa npemynpexpenue dupmata HE noema HUKAKBA otroBopHoct 3a
npoGnemu, NPoK3THYALLY OT HECNA3BaHe Ha Te3U ACHH MHCTPYKLLMKM. OUpMaTa He HoCH OTTOBOPHOCT
33 KaKBUTO 1 fa 6uno Apyrv npobnemu, NpousTHyaLLy 0T HENpaBUAHA ynoTpe6a UM MOHTaX Ha
T034 NPOBYKT, Thil KAT0 Te3K BBNPOCH Ca U3BbH HAWMS KOHTPON.
[4] PA3MEPY; [5] HETHO TEINO; [6] LBST; [7] MATEPUATT; [8] IbJDKMHA HA KABENA; [9] CEYEHVE HA
KABEJIA; [10] IMAMETBP HA CTb/IBA
MHCTPYKLMS 3A MOHTAXX HA NPOAIVKTA
U3UCKBAHUSA 3A MOHTAX OcBerutentoro Tano MoXe fia Ce MOHTHpa:
*Ha oceerutenes crbn6 060 mm
*Ha mauta unv ocBeTUTeNHa KONOHa
*Ha MonTaxHa KoH3ona

MoHTaXBT e NpefiHa3HaueH caMo 3a BbHIWHA ynoTpeda.

MonTa)sT Tpsi6Ba ia 0TFOBAPS HA U3MCKBAHMATA HA MECTHHUTE ENEKTPHYECKM HOPMH.
NOJIrOTOBKA 3A MOHTAXK Mpepu MonTax TpabBa:
1. lla ce U3KNKouY 3aXPaHBAHETO B ENEKTPUYECKATA MHCTANALMS.
2.]a ce npoBepy fanv 3axpaHBaLLeTo HaNPeXeHHe 0TroBaps Ha NapaMeTpUTe Ha 0CBETUTENHOTO TANO.
3. lla ce npoBepy Aanu 0CBETUTENHOTO TANO HE € NOBPEREHO N0 BPEME Ha TPAHCTOPT.
4. Ja ce noproTBAT NOAXOASAWLN MOHTAXKHU UHCTPYMEHTH.
5. ]la ce yBepute, ue cTbnbbT € cTabunen 1 npasunHo 3akpeneH.
ENEKTPUYECKO CBbP3BAHE OcBetuTenHoTo TANO M3UCKBA TPUXKUNEH 3aXpaHBaly kaben.

LlgaT Ha Kabena OyHKLMS
KathsB thasal

CHH HeyTpaneH N
BATO-3€NeH 3asemMsBaHe PE

CBbP3BAHE Cabpete KadsBua NPOBOGHMK KbM ha3oBMe MPOBOGHMK Ha MHCTanauusta (L).
CBbpKeTe CHHUS NPOBOJHMK KbM Heytpanhus npoBoghuk (N). CBbpkete bnto-3enesus
NPOBOJHMK KbM 3a3eMuTenius npoofHuK (PE). CebpaBanugta Tpabea fa ce u3Bbplar BbB
BOJ0YCTOiiuMBO cbepuHenue IP65. MHcTanauuoxHuTe npoBosHULM TpsGBa Ba umar cevenne: 0,75
mm? - 15 mm®.

MOHTAXX HA IAMNATA BbPXY CTbJIb locrasete ocBeTuTentoro 1500 B kpasi Ha cTbnb ¢ auamerbp
060 mm. Moctagere namMnara B NoAXoRALATa NO3ULKUS. 3aKPeNeTe 0CBETUTENHOTO TANO C NOMoLTa
Ha 6onTose M8. 3arererte obpe Gontosere, 3a ia ocurypute crabunHoct Ha naMnara. MoMeHTbT Ha
3ataraHe He Tpa6ea fa Hapeuwasa 10,5 Nm.

NPOBEPKA HA WHCTANALMATA Cnep 3aebpwBake Ha MoHtaxa: [lpoBepere crabunHoctra
Ha 3aKpenBaHeTo Ha OCBETMTENHOTO Tano. [|poBepete NpaBuUNIHOCTTA HA CBbP3BAHETO Ha
nposofHuuute. [lpoBepete XepMETMYHOCTTa Ha EMEKTPUYECKOTO ChefuHeHue. Brkniouere
3aXpaHBaHeTo ¥ npoBepeTe pabotara Ha naMnara.

NOANPBL)KKA 3a pa ce ocurypu npaBunHa paGora Ha 0CBETUTENHOTO TANO: PeAOBHO NOYUCTBaIiTE
MOBbPXHOCTTA HA NaMnara, OTCTPaHsABaiiTe 3aMbPCABAHMA WM OTNaraHus, KOHTPOMMpaitTe
CbCTOSHMETO HA MOHTa)XHuTe GonToBe, MpoBepsiBaiiTe XePMETMYHOCTTA Ha eneKTpUyecKara
unctanauus MouncTeaneto Tps6Ba fa ce U3BbPLBA NPK U3KNHYEHO 3axpaHBaHe. He anonasaitte
arpecHBHU XMMUYECKN CPEACTBA.

NPEOVNPEXEHUSA 3A BE3ONACHOCT

MoHTaxbT MoXe fia ce M3BbpLIBA CaMo OT KBaNWHULMpaH enekTpotexHuK. peau 3anoysakxe Ha
MOHTa)Xa TpA6Ba [ ce U3KNKUM 3axpaHBaHeTo. He MOHTMpaiiTe NaMnata no BpeMe Ha JbX Ui
6yps. OcBeruTenHoto Tano Tpsi6Ba 3abMKMUTENHO Aa Gbae 3a3eMeHo. HenpaBunHoTO CBbp3BaHe Ha
NPOBOLHULMTE MOXE L@ MPUUMHK: MOBPEJA Ha YCTPOICTBOTO, TOKOB yAap, noxap. He uanonasaitte
NOBPENEH0 0CBeTUTENHO TANo. B cnyuaii Ha noBpepa Ha 3axpanBalua kaben Toil Tpa6ea aa Gbre
3aMeHeH ¢ kaen c 4BoiiHa u3onauus. He pasrmofaBaitte 0CBETUTENHOTO TANO U He Ce HaMecBaiiTe
B HeroBara KoHCTpyKuus. OCBETUTENHOTO TANO Ce HArpsiBa no BpeMe Ha paboTa — He ro JoKocBaiite
HenocpejCTBEHO cnef, U3KNiouBaHe. He MOHTMpaiiTe OCBETUTENHOTO TANO Ha MECTa, U3NOXKEHH Ha:
CUNHY BUBPaLLMK, KOHTAKT C XMMUKanH, TeMneparypu u3sbH pabothus fuanason. Tpsbsa pa ce
U3N0N3BaT CaMO MOKTA)KHY ENEMEHTH, NPenopbyany ot npoussogutens. lpu 6ypu unu atMocdephu
paspaiu CbliecTByBa pUCK 0T npeHanpexexus. Mucranauusra Tpabea na 6bae 3awutena c
NOAXOASILLM 3aLMTH CPelLy NPEHANPEXeHHe.

®ur. 1. [A] Pa3suiire BofoYCTOHUMBOTO CbefMHeHHe 1 u3BageTe BuuTa M6, [B] Hactpoiite enanara
MOLLHOCT M LiBETOBA TEMNEpaTypa.

®ur. 2. 3arerHete BUHTa M6 v Bop0yCTOiluMBOTO ChefMHEHHE.

®ur. 3. O6bpHete BHUMAHKME Ha LBETOBETE Ha 3axpanBauwute Kabenu. [A] KAOAB; [B] XBATO-
-3EJIEH; [C] CHH

Our. 4.C nomowra Ha Gontose M8 3akpenete namnara Bbpxy crbna u 5 3aterHere 3gpaso.

[RU/BY] MAPKOBbIA CBETMMbHMK C PETVAMPYEMO/ MOWHOCTbH) 60W/90W/120W W

PETYNIMPYEMO/ LiBETOBOI TEMNEPATYPOH 3000K/4000K/6500K

NapKoBblii CBETORMORHbIA CBETUNbHUK NPefHa3HaueH AN OCBEIWEHU BHEWHUX NPOCTPAHCTB,
TaKuX Kak: Napku, cafbl, NNOWAfY, NewexofHble KOPOXKK, BHYTPEHHUE [OPOTH, NapKOBK.
CBETUNbHUK NPeHA3HaUeH ANS MOHTA)Xa Ha 0CBETUTENbHOI onope.

CNELNDUKALWS: [1] uger ceera; [2] nm; [3] MowHocTb

NMPEOVIPEXKAEHUE! Mepen ycTaHoBKO# HeoGXOMMMO BHUMATENbHO NPOUMTATb MHCTPYKLMI.
VCTaHOBKY CBETUNbHUKA LOMKEH BbINOMHATb KBANMGMUMpOBaHHbIA anekTpuk. lonb3osatenio
Heo6XxofuMo nepenaTb faHHoe BBEAEHWE AnA nocnemyrowero ofcnyxvsanms. Mpu MoHTaxe
CBETUNbHUKA HEO6XOUMO YUMTLIBATL TPeGOBaHKS U CMeLMChUKALMM, KACaIOWMECS HALMOHaNbHO!
anektpocery. llepen, Hayanom ofcny)xuBaHMa HEOBXOBMMO OTKNIOYMTL NUTaHUE ceT. B npoTuBHOM
Cyyae CYWECTBYET PUCK MOPAXEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM v noxapa. Heobxopumo nposeputs
MPOYHOCTb MOHTAXKHbIX Matepuanos. HenpaBunbHblii MOHTaX MOXET MPUBECTH K MafieHuio
CBETUNbHMKa. He cniepyer ycTaHaBNMBaTb CBETUNLHUKY BO BpeMs foxaal

Nocne ny6nukauuv panHoro npemynpexienus komnanua HE Hecer HUKAKOW oteetcreenHocTH 3a
npoGineMbl, BO3HMKWME BCNEACTBUE HECOGNIOMEHNS 3TUX UYETKUX MHCTPYKWMiA. KoMnanua He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 3a Nto6ble pyrve npo6neMbl, BOSHUKLIME B Pe3yNbTare HenpaBuibHOM HCMONb30BaHKS
WNY MOHTA)@ JLAHHOT NPOJYKTA, NOCKOMbKY 3TV BONPOCHI HAXOASATCS BHE HALET0 KOHTPONS.

[4] PA3MEPDI; [5] MACCA HETTO; [6] LIBET; [7] MATEPHAIT; [8] [LMHA KABENS; [9] CEYEHWE KABENS;
[10] IMAMETP ONOPI

MHCTPYKLA N0 YCTAHOBKE NPOAVKTA

TPEBOBAHWS K YCTAHOBKE CBetunnhuk Moxert ycraHaBnuBatbes:

*Ha ocserurenbHoi onope 060 MM

ecolight.pl

*Ha Maure unu 0CBETUTENbHO KONOHHE
*Ha MOHT@XHOM KpoHwWTe/iHe
VcTaHoBKa NpeHa3HaueHa UCKIHUHTENbHO [1S HAPY)KHOTO UCTIONb30BaHMUS.
YcTaHoBKa [IOMKHA COOTBETCTBOBATH TPEGOBAHUSIM MECTHBIX ANEKTPOTEXHHYECKUX HOPM.
NOArOTOBKA K MOHTAXKY Mepen, ycranoBKoii Heobxopumo:
1. OTKNKYUT NUTAHUE B 3NEKTPUYECKOIH YCTAHOBKE.
2.MpoBepuTb, COOTBETCTBYET NI HANPSKEHUE MUTAHUS MapaMeTpaM CBETUNBHUKA.
3.poBepuTb, He Gbin N1 CBETUNBHHUK NOBPEX/EH NPU TPAHCNOPTUPOBKE.
4. TloproToBUTL COOTBETCTBYHOWME MOHTAXHDIE MHCTPYMEHTBI.
5.Y6enutbes, uto onopa crabunbHa u NpaBunbHO 3aKpennexa.
INEKTPUYECKOE NOJKNHYEHUE CeeTunbHuk Tpebyet TpexsKMnbHOro nuTatowero kabens.

Liger npoBopa OyHKuma
KOpHYHeBbIit thasal

CHHMIt Heiitpans N
KENT0-3eNEHbIi 3a3emnenue PE

NOJKNHOYEHUE MNopkniouute KopuuHeBbIA MPOBOR, K thasHoMy NpoBOjy ycraHoBku (L).
Mogknioumte cuumit npoBog, K HeitpanbHomy nposogy (N). MogxniounTe XENTo-3enEHblit NPOBOL
K 3asemnsiouemy nposopy (PE). Coefunenus Heo6XomuMo BbINOMHUTL B BOJOHENPOHULAEMOM
coeguuuTene [P65. MonTa)Hble NpoBofa BOMKHbI UMETb ceyenue: 0,75 MM? - 1.5 MM’.

MOHTAX CBETUNbHUKA HA OMOPE YcraHoBuTb CBETUNBHUK Ha KOHLE 0nopbl Auametpom 060 uM.
VCTaHOBUTb CBETUNbHUK B COOTBETCTBYIOWEE MONOXKEHHE. [IPUKPYTHTD CBETUMBHUK C NOMOLLbH0
6onos M8. TwarenbHo 3araHyTh 6onTbl, uT06bl 06ECNEYUTb CTaBUNLHOCTb CBETUNbHUKA. MoMeHT
3aTKKM He fomkeH npesbiwarb 10,5 Nm.

NMPOBEPKA YCTAHOBKM Mocne 3asepuwenus MouTaxa: [lpoBepuTb CTabunbHocTb Kpennewus
CBETMNbHMKA. [IpoBEpUTL NPaBUMLHOCTb MOAKNKYEHUA NPOBOAOB. [IPOBEPUTL FepMETMUHOCTb
3NEKTPUYECKOT0 COBAIMHEHHS. BKNiouMTb NUTaHHe M npoBepuTb pabory cBeTUNbHUKA.

OBCNY)XMBAHUE [ing ofecneyenus npaBunbHoit paboTbl CBETMNbHUKA: PErynspHo OuMLaTh
MOBEPXHOCTb CBETUNbHUKA, YAANATb 3arps3HEHUS W OTNOKEHHS, KOHTPOMMPOBATb COCTOSHME
MOHTaXHBIX 60TOB, NPOBEPATH FePMETHUHOCTb 3NEKTPUUECKOH YCTaHOBKY. OuncTKy HeobxopuMo
BbINOMHATL NPH OTKNIOYEHHOM NUTaHUK. He Mcnonb3oBaTb arpeccuBHbIE XUMUYECKHE CPEACTBa.
NMPEAVIPEXKAEHUS BE3OMACHOCTH YcTaHoBKy MOXeT BbINONHATL TONbKO KBaNWGULMPOBaHHbIi
anekTpuk. [lepes HavanoM MoHTaXa Heo6XOBMMO OTKNKOYATL MuTaHMe. 3anpewaercs
YCTaHaBAMBATb CBETUNLHUK BO BPEMS BOXAS UMK rPo3bl. CBETUNBHUK BOMKEH BbiTb 06513aTENbHO
3a3eMneH. HenpaBunbHoe NOAKNIOYEHUE NPOBOKOB MOXKET NPUBECTH K: NOBPEXKAEHHI0 YCTPOICTEA,
NOPaXeHH 3NEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy. 3anpew,aetcd WCmonb3oBaTb MOBPEXMEHHbIN
CBETMNbHUK. B cnyyae nospexaenus nutatuero kabens ero HeofxopuMo 3aMeHuTb KabeneM
C [BO/HOM M3onsuuedl. 3anpewaercs pa3bupatb CBETMMBHUK WNM BMEWMBATbCS B €ro
KOHCTPYKUMK. CBETUNBHUK HarpeBaetcsl Bo BpeMs paboTbl — He NpUKacaTbcsl HENOCPECTBEHHO
nocne BbIKNKYEHUS. 3anpewaercss yCTaHaBAMBATb CBETHNbHUK B MecTax, MOABEPKEHHBIX:
CUNbHBIM BUOPALLMAM, KOHTAKTY C XMMUYECKUMU BELLECTBAMM, TEMNEpaTypaM, NPeBblliaoWuM
pabouwit guanason. Cnepyer Mcnonb3oBaTb TONbKO MOHTAXHbIE 3NEMEHTbI, PEKOMEHT0BaHHbIE
npousgoputeneM. B cnyyae rposbl unM aTMocdiepHbX paspspfoB  CYWECTBYET —pHCK
nepeHanpsxeHys. YcTaHoBKa [OMKHa ObiTb 3aluLLeHa COOTBETCTBYHOWMMI YCTPOHCTBAMH 3alLThI
0T NepeHanpsXeHui.

Puc.1.[A] OTkpyTHTe BogoHenpoHuLaeMoe coeluHeHme v BbikbTe BUHT M6, [B] Hactpoitte enaemyio
MOLHOCTb U LiBETOBYH0 TEMMEPaTYpY.

Puc. 2. 3akpyTute BUHT M6 1 BOLOHENPOHULLAEMOE COBTIUHEHNE. ; B .
Puc. 3. 06parute BHuMaHve Ha Lsera nuTatowux kabeneit. [A] KOPUUHEBIN; [B] KENTO-3ENEHBIM;
[C] CvHuK

Puc. 4. C noMowpto Gonos M8 3akpenute CBETUNbHUK HA ONOpPE U KPENKO €ro 3aTaHuTe.

[UA] NAPKOBHi CBITMMbHMK I3 3MIHHOK MOTY)KHICTIO 60W/90W/120W TA 3MIHHOIO

KOMIPHOIO TEMNEPATYPOIO 3000K/4000K/6500K

CeiTnopjogHa napkoBa naMna npusHaueHa ANA OCBITNEHHA 30BHIWHIX NPOCTOpiB, 30KpeMa
TaKuX SIK: NapKK, Cajy, NNowi, NIWOXiGHI KOPDKKY, BHYTPiWHI HOPOrM, NapKoBKM. CBITMAbHUK
NpU3HaYeHHit BNA MOHTAXY Ha 0CBITNHOBaNbHOMY CTOBN.

CNELUBIKALYISE: [1] konip ceitna; [2] tm; [3] noryxwicTb

NONEPE/DKEHHA! Mepen, ycraHoBnewHsiM HeobXigHO yBaHO npouutati iHcTpykuito. Tlamny
MOBUHEH BCTaHOBNIOBATM KBanidhiKoBaHuit enekTpuk. Kopuctysauesi HeobxigHo nepematu
ueil BCTyn ana nopanbuworo ofcnyroByBanks. Mg uac MOHTaXy MaMnu cnif BPaxoByBaTH
BUMOTM Ta cneuudikaLii, wo cTocylTbCs HALIOHaNbHOI enexkTpuyHoi Mepexi. llepes nouatkom
oBcnyroByBaHHs HeoBXifHO BifKNIOUNTH MepeXeBe XMBREHHS. B iHwoMy BUNapKy icHye pusnk
YPOXKEHHS ENEKTPUUYHMM CTPYMOM Ta noxexi. HeobXifHo nepeBipuT MiLHICTb MOHTAXHHMX
Marepianis. HenpaBunbHuii MOHTaX MOXXe CMPUUMHKTH NafiHHA NaMnu. He BcTaHoBNIoiTe NaMnu
nig, yac pouy! B

Nicna BupanKs wboro nonepemxenns komnakis HE Hece XXOJHOI signoBigansHocri 3a npobnemy,
1,0 BUHMKAIOTb Yepe3 HelOTPUMAHHS LUX YITKUX IHCTPYKLii. KoMnania He Hece BignoBiganbHocti
3a Bynb-AKi iHwi npo6nemy, L0 BUHMKAIOTb YHACNIKOK HENPaBUALHO0 BAKOPUCTaHHS abo MoHTaXy
LibOr0 NPORYKTY, OCKiNbKY Lyj NUTAHHS 3aNMWAKTLCS N03a HALIUM KOHTPONEM.

[4] PO3MIPU; [5] BATA HETTO; [6] KOJIIP; [7] MATEPIAN; [8] LOBYKMHA KABENHD; [9] NEPEPI3 KABENID;
[10] LUAMETP CTOBMA

IHCTPYKLI BCTAHOBNEHHSA NPOAVKTY

BMMOTH 10 BCTAHOBNEHHS CaitunbHuk Moxe 6yTu BCTaHoBREHMIA:

*Ha ocgitnioBansHomy croeni 160 MM

*Ha worni a6o ocitnioBanbHii konowi

*Ha MOHT@)HOMY KpOHLTEiHi

BcraHoBnexHs npusHayeHe BUKNKOYHO AN 30BHILIHBOT0 BUKOPUCTAHHS.

BcTaHoBneHHs NOBMHHO BifiNOBifaTH BUMOraM MiCLLEBUX ENEKTPOTEXHIYHUX HOPM.

NIATOTOBKA J10 MOHTAXKY Nepep, yctaHoBneHHsM HeobxipHo:

1. BipKRIOUMTH XKMBNEHHS B €NEKTPHUHIN yCTAHOBLI.

2.TlepeBipuTy, u BiZNOBIfAE HANPYra XKMBNEHHS NapaMeTpaM CBITUNbHUKA.

3. TlepeBipuTH, 41 CBITUNBLHHUK He GYB NOWKOKEHHIA Nifi Yac TPAHCNOPTYBaHHS.

4. NigrotyBaty BiANOBiLHI MOHTAXHI iHCTPYMEHTH.

5. llepexoHarucs, 10 CTOBN € CTaBiNbHUM | NPaBUNbHO 3aKPINNEHNUM.

ENEKTPUYHE MKNHOYEHHS CeitunbHuK notpebye TpuKMNbHOTO KaBento XUBREHHS.

Konip npoBopy OyHKuja

KOpHYHeBHit thasal



CHHiit Heitpanb N

YKOBTO-3€NIeHHil 3aseMnenns PE

MOKMOYEHHS Nigkniouito  Kopuukesuid nposig [0 hasHoro nposogy ycrawoBku (L).
Mipkniouitb cuHiit npoBig, fo HeiiTpansoro nposogy (N). Nigkniouits oBT0-3eneHKil NPoBig, Ao
3a3eMnioBanbHoro nposogy (PE). 3efHanHs CRif, BUKOHYBATH Y BOLOHENPOHUKHOMY 3ELHaHHi IP65.
Montaxui npoBosy nouHHi Mat nepepis: 0,75 MM? - 1,5 MM’

MOHTAX NAMIU HA CTOBII Poawmictith CBITMMbHUK Ha KiHwi cToBna fiamerpo 060 M. Beranositb
namny y BifNOBIAHOMY NONOXeEHHi. 3aKPiniTb CBITUNbHUK 3a JonoMoroto reuuTie M8. PetenbHo
3aTAritb rBUHTH, W06 3abesneuutn crabinbhicTb naMnu. MoMeHT 3aTAryBaHHs He NoBMHEH
nepesuuysarn 10,5 Nm.

NEPEBIPKA BCTAHOBNEHHS Micns 3aBepuweHHs MoHTaxy. nepeipte cTabinbHicTb KpinneHHs
CBiTUNbHMKa. [lepeBipte npaBunbHICTb NiAKNIOYEHHs npoBoAis. [lepesipre repMeTMuHicTb
eNneKTPUYHOTO 3E[HAHHS. YBIMKHITb XXMBNIEHHS Ta nepesipTe pobory namnu.

OBCNYTOBYBAHHS! Wo6 3abesneuutn npaeunbHy po6oTy CBITMMbHMKA: perynapHo ouuwaire
MOBEpPXHIO MaMnu, BURansite 6pys i BiRKNafeHHs, KOHTPONKIATE CTAH MOHTRXHMX TBMHTIB,
NepeBipsifTe repMeTMUYHICTb eneKTPUuHoi YCTaHOBKM. OUMIEHHS CNif BMKOHYBAaTM Np
BiZKNIOYEHOMY XuBneHHi. He BUKopUCTOBYiiTe arpeciBHi XiMiuHi 3acobu.

NONEPEMXEHHS BE3NEKK

MoHTaXk MOXe BUKOHYBaTM nuuwe KBanidikoauuii enektpuk. [lepef NoYaTKoM MOHTaxy
HeoBxifHo BipknlouMTK XuBnexHs. He MoxxHa BCTaHOBAOBATM Namny nip, vac powy ao Gypi.
CaiTunbHUK 060B'93K0BO NOBUHEH ByTH 3a3eMnenmii. HenpaBunbHe MigKNioueHHs NPoBORiB MOXe
CMIPUYMHUTH: MOWKOMKEHHS NMPUCTPOID, YPAXKEHHS ENeKTPUYHUM CTPyMOM, noxexy. He MoxHa
BMKOPUCTOBYBATH NOWKOMKEHH CBITUNbHUK. Y Pasi NOWKOIKeHHS Kabento XuBneHHs ioro cnig,
3aMiHuTK KabeneM i3 noggiiiHoto isonauieto. He MoxHa po3Bupatw caiTUNbHUK abo BTpyyaTica B
fioro KoHCTpYKLjto. CBITMMBHUK HarpiBaeTbea Mip, yac po6otu — He Topkatuca GesnocepemHbo
nicns BUMKHEHHS. He MOXKHa BCTaHOBNIOBATU CBITMALHUK Y MiCUSIX, W0 NiAAAKTLCS: CUALHUM
BifpauiaM, KOHTAaKTy 3 XiMIYHMMW peyoBMHaMM, TeMneparypaM, WO NepesuiLylTb poGounii
Aiana3oH. Cnif, BUKOPUCTOBYBATY NUWE MOHTA)XXHI ENEMEHTH, PeKOMEHL,0BaHi BUpoGHHMKoM. Y pasi
bypi abo atMocthepHux po3pspiB icHYE pU3uK nepeHanpyry. YcTaHoBKa noBMHHA BT 3axuueHa
BiZANOBIBHMMU NPUCTPOAMY 3aXHCTY Bifl NepeHanpyry.

Puc 1. [A] BigkpyTiTb BOZOHENPOHMKHE 3EMHAHHA Ta BUTATHITL rBMHT M6, [B] Hanauryiite Gaxany
NOTY)XHICTb | KONipHY TeMneparypy.

Puc 2. 3akpyTitb rBuHT M6 Ta BOLOHENPOHMKHE 3EAHAHHS.

Pic 3. 38epHiTb YBary Ha KonbopH KaBenie XHBNexHs. [A] KOPMYHEBMit; [B] XOBTO-3ENEHMt: [C] CHHIA
Puc 4. 3a ponomoroto reunTie M8 3akpinitb namny Ha CTOBNI Ta MilLHO ii 3aTArHiTh.

[LT] PARKO SVIESTUVAS SU REGULIUOJAMA GALE 60W/90W/120W IR REGULIUOJAMA SVIESOS

SPALVA 3000K/4000K/6500K
LED parko Sviestuvas skirtas lauko erdviy apsvietimui, tokiy kaip: parkai, sodai, aikstes,
pescuyq takai, vidaus keliai, automohiliy stovéjimo aikstelés. Sviestuvas skirtas montuoti ant
apsvietimo stulpo.
SPECIFIKACLA: [1] $viesos spalva; [2] lm; [3]gal|a
|SPEJIMAS! Pries montavima biitina atidzZiai perskaltytl instrukeija. Swestuvq turi montuoti kva-
lifikuotas elektrikas. Naudotojui turi biti perduotas Sis jvadas velesnei prieZitirai. Montuojant
$viestuva reikia atsizvelgti j nacionalinio elektros tinklo reikalavimus ir specifikacijas. Pries
pradedant prieZitros darbus bitina atjungti tinklo maitinima. Priesingu atveju kyla elektros
smigio ir gaisro pavojus. Reikia patikrinti montavimo medziagy tvirtuma. Netinkamas montavi-
mas gali sukelti Sviestuvo nukritima. Nemontuokite Sviestuvy lietaus metu!
Pateikus §j jspejima, jmoné NEPRISIIMA JOKIOS atsakomybés uz problemas, atsiradusias dél
siy aiskiy instrukcijy nesilaikymo. jmoné neatsako uzmknas kitas problemas, atsiradusias dél
netinkamo Sio produkto naudojimo ar montavimo, nes Sie klausimai yra uz miisy kontrolés riby.
[4] MATMENYS; [5] NETO SVORIS; [6] SPALVA; [7] MEDZIAGA; [8] KABELIO ILGIS; [9] KABELIO SKER-
SPJOVIS; [10] STULPO SKERSMUO
PRODUKTO MONTAVIMO INSTRUKCLJA
MONTAVIMO REIKALAVIMAI Sviestuvas gali buti montuojamas:
* Ant apsvietimo stulpo 060 mm
* Ant stiebo arba apsvietimo kolonos
* Ant montavimo laikiklio

Montavimas skirtas tik naudojimui lauke.

Montavimas turi atitikti vietiniy elektros normy reikalavimus.
PASIRUOSIMAS MONTAVIMUI Pries montavimg reikia:
1. Atjungti elektros instaliacijos maitinima.
2. Patikrinti, ar maitinimo jtampa atitinka $viestuvo parametrus.
3. Patikrinti, ar sviestuvas nebuvo pazeistas transportavimo metu.
4. Paruosti tinkamus montavimo jrankius.
5. |sitikinti, kad stulpas yra stabilus ir tinkamai pritvirtintas.
ELEKTROS PRIJUNGIMAS
Sviestuvui reikalingas trijy gysly maitinimo kabelis.

Laido spalva Funkcija
rudas faze L
mélynas neutralus N

geltonai-zalias jzeminimas PE

PRIJUNGIMAS Prijunkite ruda laidg prie fazinio instaliacijos laido (L). Prijunkite mélyng laidg
prie neutralaus laido (N). Prijunkite geltonai-Zalig laidg prie jzeminimo laido (PE). Jungtys turi
hiti atliekamos vandeniui atspariame IP65 jungtyje. Instaliacijos laidy skerspjivis turi biti: 0,75
mm?-15mm®.

SVIESTUVO MONTAVIMAS ANT STULPO Uzdekite Sviestuva ant stulpo galo, kurio skersmuo (60
mm. Nustatykite Sviestuva tinkamoje padétyje. Prisukite Sviestuva naudodami M8 varztus. Tvir-
tai priverzKite varztus, kad uztikrintuméte Sviestuvo stabiluma. Priverzimo momentas neturi
virsyti10,5 Nm.

MONTAVIMO PATIKRINIMAS Baigus montavima: patikrinkite $viestuvo tvirtinimo stabiluma.
Patikrinkite laidy prijungimo teisinguma. Patikrinkite elektros jungties sandaruma. Jjunkite
maitinima ir patikrinkite Sviestuvo VE|k|mq

PRIEZIDRA Siekiant uztikrinti tinkama Sviestuvo veikimg: reguliariai valyti Sviestuvo pavirsiy,
pasalinti neSvarumus ir nuosédas, tikrinti montavimo varzty biiklg, tikrinti elektros instaliacijos
sandaruma. Valymas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Nenaudokite agresyviy cheminiy
priemoniy.

SAUGOS SPEJIMAI Montavima gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas. Pries pradedant monta-
vima bitina atjungti maitinima. Draudziama montuoti Sviestuva lietaus ar audros metu. Svie-
stuvas privalo bati jiemintas. Netinkamas laidy prijungimas gali sukelti: jrenginio paieidimq,
elektros smiigj, gaisra. DraudZiama naudoti pazelstq svnestuva Pazeidus maitinimo laida, jj
reikia pakeisti dvigubos izoliacijos laidu. DraudZiama ardytl swestuvq ar keisti jo kunstrukcuq
Sviestuvas darbo metu jkaista — nelieskite jo i§ karto po isjungimo. DraudZiama montuoti Svie-
stuvg vietose, kuriose yra: stipri vibracija, kontaktas su cheminémis medziagomis, temperatiira
virsija darbinj diapazona. Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus montavimo elementus.
Audry ar atmosferiniy iSkrovy metu gali atsirasti vir$jtampiy rizika. Instaliacija turi biiti aps-
augota tinkamomis apsaugomis nuo virsjtampiy.

1pav. [A] Atsukite vandeniui atsparig jungtj ir iSimkite Mé varZta. [B] Nustatykite pageidaujama
galig r Sviesos spalvos temperaturq

2 pav. Priverzkite M6 varztg ir vandeniui atsparig jungtj.

3 pav. Atkreipkite démesjj maitinimo kabeliy spalvas. [A RUDAS; [B] GELTONAI-ZALIAS; [C] MELYNAS
4 pav. Naudodami M8 varztus pritvirtinkite sviestuva prie stulpo ir tvirtai jj priverzkite.

[LV] PARKA LAMPA AR MAINAMU JAUDU 60W/90W/120W UN MAINAMU GAISMAS KRASU
3000K/4000K/6500K

LED parka lampa paredz&ta argjo teritoriju apgaismoSanai, tostarp tadas vietas ka: parki, darzi,
laukumi, gajgju celini, ieksgjie celi, autostavvietas. Gaismeklis paredzets montazai uz apga-
ismojuma staba.
SPECIFIKACLIA: [1] gaismas krasa; [2] lm; [3]]auda

BRIDINAJUMS! Pirms uzstadisanas ruplgl izlasiet instrukciju. Lampu drikst uzstadit tikai kvali-
ficets elektrikis. Lietotajam janodod sis ievads turpmakai apkopei. Lampas uzstadisanas laika
janem véra valsts elektrotikla prasibas un specifikacijas. Pirms apkopes saksanas jaatvieno
tikla barosana. Pretgja gadijuma pastav elektrosoka un ugunsgréka risks. Japarbauda uz-
stadiSanas materialu izturiba. Nepareiza montaza var izraisit lampas nokriSanu. Lampas ne-
drikst uzstadrt lietus laika! )

Péc i bridinajuma izdoSanas uzngmums NEUZNEMAS NEKADU athildibu par problémam, kas ra-
dusas $o skaidro instrukciju neievérosanas dél. Uznmums neuznemas atbildibu par jebkadam
citam problémam, kas radu$as nepareizas i produkta lietoSanas vai uzstadiSanas rezultata, jo
Sie jautajumi ir arpus miisu kontroles.

[4] IZMERL; [5] NETO SVARS; [6] KRASA; [7] MATERIALS; [8] KABELA GARUMS; [9] KABELA SKERSGRIE-
ZUMS; [10] STABA DIAMETRS

PRODUKTA UZSTADISANAS INSTRUKCIJA

UZSTADISANAS PRASIBAS GaismeKli var uzstadit;
*UUz apgaismojuma staba 060 mm
*Uz masta vai apgaismojuma kolonnas
* Uz montazas kronsteina

Uzstadisana paredzéta tikai lietoSanai arpus telpam.

Uzstadisanai jaathilst vietgjo elektrotehnisko normu prasiham.
SAGATAVOSANA MONTAZAI Pirms uzstadisanas j javeic:
1. Atvienot barosanu elektroinstalacija.

2. Parbaudit, vai barosanas spriegums athilst gaismekla parametriem.
3. Parbaudit, vai gaismeklis transportésanas laika nav hojats.

4. Sagatavot atbilstoSus montazas instrumentus.

5. Parliecinaties, ka stabs ir stabils un pareizi nostiprinats.

ELEKTRISKAIS PIESLEGUMS

Gaismeklim nepieciesams trisdzislu baroSanas kabelis.
Vada krasa Funkcija
briins fazel
zils neitralaisN
dzeltens-zal$ zeméjums PE

PIESLEGUMS Pies&dziet briino vadu |nstalacuasfazes vadam (L). Pieslédziet zilo vadu neitralajam
vadam (N). Piesl&dziet dzeltenzalo vadu zemgjuma vadam (PE). Savienojumi j ]avew iidensnecaur-
laidiga IP65 savignotaja. Instalacuas vadiem jabit ar skersgriezumu: 0,75 mm? - 15 mm®.
LAMPAS MONTAZA UZ STABA Novietot gaismekli staba gala ar diametru 060 mm. Novietot lam-
pu pareua]a pozicija. Piestiprinat galsmekll ar M8 skruvem. Stingri pievilkt skrives, lai no-
drosinatu lampas stabilitati. Pievilksanas moments nedrikst parsniegt 10,5 Nm.
INSTALACIJAS PARBAUDE P&c montazas pabeigSanas: parbaudit gaismekla stipringjuma sta-
bilitati. Parbaudit pareizu vadu pieslegumu. Parbaudit elektriska savienojuma hermétiskumu.
leslégt barosanu un parbaudit lampas darbibu.
APKOPE Lai nodrosinatu pareizu gaismek!a darbibu: regulari firit lampas virsmu, nopemt
netirumus un nogulsnes, kontrolét montazas skriivju stavokli, parbaudit elektroinstalacijas
hermetiskumu. TiriSanu veikt ar atvienotu barosanu. Nelietot agresivus kimiskos lidzeklus.
DROSTBAS BRIDINAJUMI
Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis. Pirms montazas saksanas jaatvieno ba-
rosana. Lampu nedrikst uzstadit lietus vai negaisa laika. Gaismeklim obligati jabit iezem&tam.
Nepareizs vadu pieslégums var izraisit: ierices bojajumus, elektroSoku, ugunsgréku. Bojatu
gaismekli nedrikst lietot. Ja baroSanas kabelis ir bojats, tas janomaina pret kabeli ar dubul-
to izolaciju. Gaismekli nedrikst demontet vai iejaukties ta konstrukcija. Gaismeklis darbibas
laika uzsilst — nepieskarties uzreiz pec izslegsanas. Gaismekli nedrikst uzstadit vietas, kas
paklautas: spécigam vibracijam, kontaktam ar kimiskam vielam, temperatiiram arpus darba
diapazona. Jalieto tikai raZotaja ieteiktie montazas elementi. Negaisa vai atmosferisko izlazu
laika pastav parsprieguma risks. Instalacijai jabiit aizsargatai ar atbilstosam parsprieguma
aizsardzibas iericém.
Att. 1. [A] Atskriivgjiet didensnecaurlaidigo savienotdju un iznemiet Mé skriivi. [B] Pielagojiet
vélamajai jaudai un krasu temperatirai.
Att. 2. Pievelciet M6 skrivi un idensnecaurlaidigo savienotaju.
Att. 3. Pievérsiet uzmanibu barosanas kabelu krasam. [A] BRONS; [B] DZELTENS-ZALS; [C] ZILS
Att. 4. Ar M8 skruvem piestipriniet lampu pie staba un stingri to pievelciet.

[EE] PARKIVALGUSTI MUUDETAVA VOOLUTARBEGA 60W/90W/120W JA MUUDETAVA VALGUSEVARIGA
3000K/4000K/6500K

LED parklamp on mdeldud vélialade valgustamiseks, sealhulgas néiteks: pargid, aiad, véljakud, ja-
lakaijate teed, siseteed, parklad. Valgusti on mdeldud paigaldamiseks valgustuspostile.
SPETSIFIKATSIOON: [1] valguse vérv; [2] lm; [3] viimsus



HOIATUS! Enne paigaldamist lugege juhend hoolikalt abi. Lampi peab paigaldama kvalifitseeritud
elektrik. Kasutajale tuleb see sissejuhatus iile anda edaspidiseks hoolduseks. Lambi paigaldamisel
tuleb arvestada riikliku elektrivirgu nduete ja spetsifikatsioonidega. Enne hooldustéade alustamist
tuleb vdrgutoide vélja liilitada. Vastasel juhul on elektrilddgi ja tulekahju oht. Tuleb kontrollida pa-
igaldusmaterjalide vastupidavust. Vale paigaldus vdib pahjustada lambi kukkumise. Arge paigaldage
lampe vihma kaes!
Prast selle hoiatuse véljastamist El vita ettevate MINGIT vastutust probleemide eest, mis tulenevad
nende selgete juhiste mittejargimisest. Ettevdte ei vastuta muude probleemide eest, mis tulenevad
selle toote valest kasutamisest vdi paigaldamisest, kuna need asjaolud ei ole meie kontrolli all.

[4] MOOTMED:; [5] NETOKAAL; [6] VARV: [7? MATERJAL; [8] KAABLI PIKKUS; [9] KAABLI RISTLOIGE; [10] POSTI
LABIMOOT
TOOTE PAIGALDUSJUHEND
PAIGALDUSNOUDED Valgustit saah paigaldada:
*Valgustuspostile 060 mm
*Mastile vdi valgustuskolonnile
*Paigalduskronsteinile

Paigaldus on mdeldud ainult valitingimustes kasutamiseks.

Paigaldus peah vastama kohalike elektrinormide nduetele.
ETTEVALMISTUS PAIGALDAMISEKS Enne paigaldamist tuleb:
1. Liilitada elektripaigaldises toide valja.
2. Kontrollida, kas toitepinge vastab valgusti parameetritele.
3. Kontrollida, kas valgusti ei ole transpordi kaigus kahjustada saanud.
4.Valmistada ette sobivad paigaldustadriistad.
5.Veenduda, et post on stabiilne ja digesti kinnitatud.
ELEKTRIUHENDUS Valgusti nduab kolmejuhtmelist toitekaablit.

Juhtme varv Funktsioon
pruun faasL
sinine neutraal N
kollane-roheline maandus PE

UHENDAMINE Uhendage pruun juhe paigalduse faasijuhtmega (L). Uhendage sinine juhe neutraal-
juhmega (N). Uhendage kollane-roheline juhe maandusjuhmega (PE). Uhendused tuleb teha veekin-
dlas IP65 iihenduses. Paigaldusjuhtmete ristldige peab olema: 0,75 mm* - 1,5 mm?.,

LAMBI PAIGALDAMINE POSTILE Paigaldada valgusti 060 mm lahimddduga posti otsa. Seadistada lamp
sobivasse asendisse. Kinnitada valgusti M8 kruvide abil. Pingutada kruvid korralikult, et tagada lambi
stabiilsus. Pingutusmoment ei tohi iiletada 10,5 Nm.

PAIGALDUSE KONTROLL Parast paigaldamise lapetamist: kontrollida valgusti kinnituse stabiilsust.
Kontrollida juhtmete diget iihendamist. Kontrollida elektriiihenduse tihedust. Liilitada toide sisse ja
kontrollida lambi togd.

HOOLDUS Valgusti nduetekohase tdd tagamiseks: puhastada regulaarselt lambi pinda, eemaldada mustus ja
setted, kontrollida paigalduskruvide seisukorda, kontrollida elektripaigalduse tihedust. Puhastamist tuleb
teha valjaliilitatud toite korral. Arge kasutage agressiivseid keemilisi puhastusvahendeid.
OHUTUSHOIATUSED
Paigaldust vdib teha ainult kvalifitseeritud elektrik. Enne paigaldamise alustamist tuleb toide vélja
liilitada. Lamp ei tohi paigaldada vihma vdi dikese ajal. Valgusti peab olema kohustuslikult maanda-
tud. Juhtmete vale iihendamine vdib pohjustada: seadme kahjustuse, elektrilddgi, tulekahju. Kahju-
statud valgustit ei tohi kasutada. Toitejuntme kahjustumise korral tuleb see asendada topeltisolat-
siooniga juhtmega. Valgustit ei tohi lahti votta ega selle konstruktsiooni muuta. Valgusti kuumeneb
tdd ajal — drge puudutage kohe parast valjaliilitamist. Valgustit ei tohi paigaldada kohtadesse, mis
on avatud: tugevatele vibratsioonidele, kokkupuutele kemikaalidega, temperatuuridele, mis iileta-
vad tddvahemiku. Kasutada tuleb ainult tootja soovitatud paigaldustarvikuid. Tormi vdi atmosfaari
elektrilahenduste korral on olemas iilepinge oht. Paigaldus peab olema kaitstud sobivate iilepinge
kaitsevahenditega.

Joonis 1. [A] Keerake veekindel iihendus lahti ja eemaldage Mé kruvi. [B] Seadistage soovitud vimsus
ja varvitemperatuur.

Joonis 2. Pingutage M6 kruvi ja veekindel iihendus.

Joonis 3. Pdorake tahelepanu toitekaablite virvidele. [A] PRUUN; [B] KOLLANE-ROHELINE; [C] SININE
Joonis 4. Kinnitage lamp M8 kruvide abil posti kiilge ja pingutage see tugevalt.
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[PL] Symbnl o0znacza selektywne zhieranie sprzetu elektrycznegoi elektmmcznegn czyli tego produktu nie wolno
traktowad jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzgt
elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadari zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektrumcznegu ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne,
ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie Ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be
treated like other household waste. It should e taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment.
Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the
equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses
Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir ge-
brauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgeméBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusam-
menhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte
gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR]Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit
pas étre traité comme dautres déchets menagers IL doit tre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électri-
queset electrnnlques usagés. La gestion appropriée des téches liées a lacollecte des équipements électriques et électroniques
usagés est partlcullerement importante lorsque ces équif des sut dangereuses ayant un impact
particuliérement négatif sur environnement et la santé humaine.

[ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, Lo que significa que este producto no debe
tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdnicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados
es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente
negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[IT] ILsimbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto
non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un
impatto particolarmente negativo sullambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles
som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunk for brugt elektrisk og elektronisk udstyr.
Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er seerligt vigtig, nér udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljpet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit
product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven hij een geschikt inzamelpunt
voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat
die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska
behandlas som annat hushallsavfall. Den ska imnas till en &mplig insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt
viktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljin och ménniskors halsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahklaitteiden ja elektroniikan erillisté keréysta, mika tarkoittaa, etté tété tuotetta ei saa kasitellé
muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elektroniikalle.
Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet siséltavat
vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles
som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt
handtering av oppgaver knyttet il innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder
farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pé miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpra-
covavan jake jiny domaci odpad. MéL by byt odevzdan na prislusné shérné misto pro pouZitd elektricka a elektronicka zafizeni.
Spravné provadeni kol souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvIst dileZité, pokud tato
zafizeni obsahuji nebezpecné Létky, které maji zvlast negativni vliv na Zivatni prostfedi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, o znamend, Ze tento produkt by sa nemal
spracovavat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislu$né zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zaria-
denia. Spravne vykondvanie tloh sivisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadent je obzvlast ddlezité,
aktieto zariadenia obsahujd nebezpecné Létky. ktoré majd zvI&Sf negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie lud,

[HU] A szimbélum a elektromos és elektronikai berendezesek szelektiv gy(ijtéset jelzi, ami azt ]elentl hogy ezt a terméket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gyuﬁupuntba kell leadni hasznalt elektrumus és elektronikai berendezések
szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai berend k gyiijtésével kapcsolatos fi feleld végrehajtasa
kiilangsen fontos, amikor az eszkuzukveszelyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilndsen negatlv hatassal vannak a
kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamnd ca acest produs nu
trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice

si electronice uzate. Gestionarea corect a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este
deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

[GR] Tn uuuBn)\n unnﬁetxvusltnv Eexmpmn uu}\)\nvn n)\EKTlebJV Kat n)\mpnvmmv OUOKEUEY, npuyuu IOy unumvemuuutn 0
Tipoidy ev IIpETIEl va avtetamiletal e 1 da OlKlllKu unuppluuum I'Ipensl va nupuﬁuﬂet 0e KataAnAo onpeio suloynig
vluxpnutunnmnusvec NAEKTPIKES KAt NAEKTPOVIKEG uunKsuec Howotn duayeipion wv KuBnKuvtmv ou stulovml e T ouMoyn
xpnmuunmnuzvuv I'I)\EKIlehlV Kat n}\mpuwmv OUOKEUGV vau Blaitepa onuaviki muv 0LOUOKEUEC TIEPIEXOUV ETKIVUVES
ouoieg Trou xouv Baftepa apvTki enidpaon oto TepiBarov kat gTny avBpaTvy Uyeia.

[MK] CumBonor ykaxyBa Ha CeNeKTHBHO COBUPaKLE Ha ENEKTPHYHM M ENEKTPOHCKY YELH, LITO 3Haun 1eKa 0B0j NPOu3Bog He Tpe6a
/12 ce TPeTUpa KaKo Apyrv iomaluky otnagouy. Tpeba aa ce ofHece 1o T0uKa 38 CoBUpabe Ha K| eNeKTPUYHU

# eneKTPOHCKY ypenu. lpasunHoTo ynpaByBakbe Co 3a/ia4uTe N0BP3aHK Co CoBH Ha Kop ENeKTPUUHI U I

YPefy € 0COGEHD BaXHO KOra YpefuTe COfaT 0NacHM CYNCTaHLuu KoM UMAaT 0COGEHO HEraTHBHO BIIMjaHUe BP3 XUBOTHaTa
CpeyHa U 3Apasjero Ha nyrero.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot
druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zhirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno
ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave
vsebujejo nevarne snovi, kiimajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje udi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati
kao drugi kucni utpad Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno
upravljanje zad p im sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema
sadrZi opasne supstance koje posebna negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CumBomLT yKaasa cenekTUBHO CGMPaHe Ha eNeKTPHYECKD 1 eEKTPOHHO 060Py/iBaHE, KOET 03HauaBa, ue T3 MPOAYKT

He TpsiBa fia ce TPETUpa KaTo ApyryTe GUTOBK OTNAMbLIK. Tuu TpsifiBa aa Gbnie NpeaazeH Ha NopXonsiy NYHKT 3a Cbupane Ha
YNOTPEGSIBAHO ENEKTPUYECKD U I Ha 3a/}auuTe, CBbP3aHM CbC ChBuparxero Ha
YNOTPESABAHO ENEKTPUUECKD U ENEKTPOHHO uﬁnpynsaue e ncuﬁenu BAXHO, Korato 06opyiBaHETO ChjbPXa 0nacky BELIECTBa, KOUTO
UMaT 0C0GEHO OTPULATENHO Bb3/CTBHE BbPXY OKONIHATa CPEa M 3PABETO Ha Xopara.

[RU/BY] CumBon yKasbiBaer Ha pasienbHbiii C60p 3NEKTPHYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 060pyA0BaHHA, UTO 03HAYAET, YTO 3TOT NPOAYKT
He lomkeH oBpabaTbiBatbest Kak Apyrue BbiTosble oTxofbl. O omKeH 6biTh NepefaH B A NyHKT cGopa el 0
3MEKTPUYECKOr U 3NEKTPOHHO 060py/0BaHKS. [paBUNbHOE BbINONHEHHE 3373y, C co cfopom ue

3MEKTPUYECKOr U 3NEKTPOHHOD 060py/0BaHKS, 0COBEHHO BaXKHO, KOrfia 060py/I0BaHHE CORePXHT ONAcHbIe BEECTBa, KoTopbie
0C0GEHHO HEraTUBHO BNMAKT Ha OKPY)KaloLLYI0 CPEfly ¥ 30POBbE YEN0BeKa.

[UA] CumBon Baye Ha po3pinibHe 36HPaHHS eNEKTPUYHOTD Ta eNEKTPOHHOTO 0GnafiHaHHS, L0 03HaYaE, L Liei NPOAYKT He NOBUHEH
oBpo6naTics, Ak iHwi no6yTosi Binxopu. Bt noBuHeH GyTu 3naHui y BIRNOBISHUHA NYHKT 360py BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHO Ta
ENeKTPOHHOTD 0BnajHaHK. [IDaBubHE BUKOHaHHA 3aB\aHb, NOBH3aHHX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTD ENEKTPHYHOND Ta ENEKTPOHHOTD
o6naHanHs, 0coBnvBo BaXMBE, Konu 06naaHaHHs MiCTUTD p L 9Ki HeraTueHo Ha
HABKONILHE CePEIOBHILE Ta 310DOB'S NKOAMHH.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiSkia, kad $is produktas neturéty biti
tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty hilti pristatytas  atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi
pavejingy medziagy, kurios ypa neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selekiivu savakSanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka
citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza
uzdevumu izpilde, kas saisfti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir pai svariga, ja iekartas satur bistamas
vielas, kas Tpasi negativi ietekme vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonil imete eraldi kog| mis tahendab, et seda toodet ei tohi késitleda nagu teisi
olmejadtmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nguetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke
aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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